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KASANA SVIEDRI



1. Tase téjas Nanins – japåñu téjas ceremonijas meistars Meidzi éras laikå – uzñéma universitåtes profesoru, kas bija atnåcis apjautåties par dzenu. Nanins pasniedza téju. Viena tase bija jau pilna, taçu Nanins joprojåm léja tajå téju. Profesors véroja, kå téja plüda påri tases malåm, lîdz vairs nespéja savaldîties. – Tå ir pilna. Tajå vairåk nevar ieliet! – Lîdzîgi ßai tasei, – Nanins sacîja, – tu esi pilns ar saviem paßa uzskatiem un pieñémumiem. Kå lai parådu tev dzenu, iekams tu neesi iztukßojis savu tasi? 2. Ja mîli – mîli atklåti Divdesmit müki un viena mü˚ene, kuru sauca par Esjunu, médza apcerét kopå ar kådu ievérojamu dzena meistaru. Esjuna bija ¬oti glîta, kaut arî viñas galva bija nosküta un ap©érbs – neizskatîgs. Vairåki müki bija slepus viñå iemîléjußies. Viens no tiem pat uzrakstîja mîlestîbas véstuli, aicinådams viñu uz tikßanos. Esjuna neatbildéja. Nåkoßajå dienå péc meistara pamåcîbu stundas beigåm piecélås Esjuna. Griezdamås pie müka, kas bija rakstîjis véstuli, viña sacîja: – Ja tu mani tießåm tik ¬oti mîli, tad nåc un apskauj mani. 3. Bez lîdzjütîbas Veca sieviete înå vairåk nekå divdesmit gadus uzturéja kådu müku. Viña mükam bija uzcélusi nelielu büdiñu un aprüpéja to apceres laikå. Beigu beigås viña véléjås uzzinåt, kådas sekmes müks guvis. Lai to noskaidrotu, vecå sieviete salükoja kådas valdzinoßas meiças palîdzîbu. – Ej un apskauj viñu, – viña sacîja meitenei, – un tad pékßñi uzjautå: “Un ko tagad?” Meiça ieradås pie müka un bez kådas liekas kautrîbas viñu apmî¬oja, jautådama, ko viñß grasås darît. – Vecs koks ziemå aug uz aukstas klints, – mazliet dzejiski atbildéja müks. – Nekur nav siltuma. Meiça atgriezås un ståstîja, ko bija teicis müks. – Un es uzturéju ßo puisieti divdesmit gadus! – vecå sieviete dusmås iesaucås. – Viñß nepievérsa nekådu uzmanîbu tavai vajadzîbai, pat necenzdamies par to kaut ko uzzinåt. Viñam nebija jåatsaucas uz kaislîbu, taçu kaut mazliet lîdzjütîbas vajadzéja izrådît. Un vecå devås uz müka büdu un nodedzinåja to. 4. Lielie Vi¬ñi Paßå Meidzi éras såkumå dzîvoja kåds plaßi pazîstams cîkstonis vårdå Onami, tas nozîmé – Lielie Vi¬ñi. Onami bija årkårtîgi spécîgs un pårzinåja cîñas måkslu. Aizklåtås cîñås viñß uzvaréja pat savu skolotåju, bet atklåtås – bija tik bikls, ka viñu pieveica pat paßa audzékñi. Onami juta, ka viñam vajadzétu aiziet pie dzena meistara péc palîdzîbas. Tießi tajå laikå nelielå tuvéjå templî bija apmeties klejojoßs dzenbudisma skolotåjs Itakudzju, tåpéc Onami devås pie viña un paståstîja par savåm raizém. – Tavs vårds ir Lielie Vi¬ñi, – skolotåjs teica, – tålab ßonakt paliec ßajå templî. Iedomåjies, ka tu esi bangas. Tu vairs neesi cîkstonis, kas baidås. Tu esi ßie milzîgie vi¬ñi, kuri aizskalo visu, kas tiem priekßå, un kuri aprij visu savå ce¬å. Dari tå, un tu büsi lielåkais cîkstonis viså zemé. Skolotåjs aizgåja. Onami sédéja un apceré centås iztéloties sevi par vi¬ñiem. Viñß domåja par daudzåm daΩådåm lietåm. Taçu pakåpeniski viñß aizvien vairåk un vairåk såka justies kå vi¬ñi. Naktij ritot, vi¬ñi k¬uva aizvien lielåki un lielåki. Tie aizskaloja ziedus ar våzém. Pat Buda svétnîcå
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bija appludinåts. Pirms rîtausmas templis bija viena vienîga milzîga jüras vi¬ñoßanås. No rîta skolotåjs atrada Onami apceram ar blåvu smaidu vaigå. Viñß paplikß˚inåja cîkstonim pa plecu. – Tagad nekas vairs nespés tevi traucét, – skolotåjs sacîja. – Tu esi ßie vi¬ñi. Tu aizskalosi visu savå priekßå. Tai paßå dienå Onami piedalîjås sacensîbås un uzvaréja. Kopß tå laika neviens viså Japånå nebija spéjîgs viñu pieveikt. 5. Ménesi nevar nozagt Dzena meistars Rjokans ¬oti pieticîgi dzîvoja nelielå büdiñå kalna pakåjé. Kådu vakaru büdå ielükojås zaglis un atklåja, ka tur nebija nekå, ko zagt. Tajå brîdî atgriezås Rjokans. – Tu droßi vien esi nåcis tålu ce¬u, lai mani apmeklétu, – viñß sacîja loΩñam, – un tu nedrîksti atgriezties tukßåm rokåm. Lüdzu, pañem manas drébes kå dåvanu! Apmulsußais zaglis pañéma drébes un pazuda. Rjokans sédéja kails, skatîdamies ménesî. “Nabaga puisis,” viñß pråtoja, “kaut es varétu viñam uzdåvinåt ßo skaisto ménesi.” 6. Ståsts par Sjunkai Dai¬å Sjunkai, kuras otrs vårds bija Suzu, tikai izdota pie vîra pret savu gribu, kad viña bija vél pavisam jauna. Vélåk, kad ßî laulîba tika pårtraukta, viña uzsåka apmeklét universitåti, kurå måcîjås filozofiju. Kurß ieraudzîja Sjunkai, tas tülît pat viñå iemîléjås. Turklåt arî viña pati visu laiku iemîléjås. Mîlestîba pavadîja Sjunkai universitåté, un arî péc tam, kad, neapmierinåta ar filozofiju, viña apmekléja templi, lai måcîtos dzenu, dzena måcek¬i iemîléjås viñå. Visa Sjunkai dzîve bija mîlas piepildîta. Kioto viña beidzot k¬uva par îstu dzena måcekli. Citi måcek¬i Kennina templî slavéja tås patiesumu. Viens no tiem izrådîjås garîgi radniecîgs Sjunkai un palîdzéja viñai apgüt dzenu. Kennina temp¬a virspriesteris Mokurai, Klusais Pérkons, bija stingrs. Viñß ievéroja visus priekßrakstus pats un prasîja, lai viña priesteri darîtu tåpat. Müsdienu Japånå ßie garîdznieki zaudéto dedzîbu uz budismu, ß˚iet, ir vérsußi uz sievietém. Mokurai médza ñemt slotu un dzît projåm sievietes, kad atrada tås kådå no saviem temp¬iem, taçu, jo vairåk sievu viñß aizdzina, jo, kå liekas, vairåk to nåca atpaka¬. Kennina templî priesteru galvas sieva k¬uva greizsirdîga uz Sjunkai patiesîgumu un dai¬umu. Dzirdot måcek¬us slavéjam Sjunkai par viñas nopietno dzenu, ßî sieva k¬uva bez pråta aiz niknuma. Visbeidzot viña izplatîja nekrietnas valodas par Sjunkai un jaunekli, kas bija tås draugs. Íî iemesla dé¬ jauneklis tika atstådinåts no dzena apgüßanas, bet Sjunkai – padzîta no temp¬a. “Varbüt es mîlas dé¬ rîkojos nepareizi,” nodomåja Sjunkai, “taçu arî priestera sievai nebüs palikßana templî, ja jau pret manu draugu ir izturéjußies tik netaisnîgi.” Tajå paßå naktî Sjunkai aizdedzinåja pieci simti gadus veco templi, un tas nodega lîdz pamatiem. No rîta viña jau bija aizturéta. Par viñu ieintereséjås jauns advokåts un centås mîkstinåt spriedumu. – Nepalîdzi man, – viña tam sacîja. – Es varu izß˚irties vél par kådu citu soli, kas atkal novestu mani cietumå. Visbeidzot septiñus gadus ilgais soda laiks bija iztecéjis, un Sjunkai tika izlaista no cietuma, kur viña bija apbürusi arî seßdesmitgadîgu cietuma uzraugu. Taçu tagad visi skatîjås uz viñu kå uz ‘karåtavu putnu’. Neviens ar viñu nesagåjås. Pat dzena ¬audis, kuriem vajadzéja ticét apskaidrotîbas iespéjai ßajå dzîvé un ßajå ˚ermenî, vairîjås no viñas. Sjunkai saprata, ka dzens – tas ir kaut kas viens, bet dzena sekotåji – kaut kas pavisam cits. No viñas novérsås arî tuvinieki. Viña sakritås, novåjéja un saslima. Viña satika kådu sinsjü priesteri, kas iemåcîja viñai Mîlas budas vårdu, un tajå Sjunkai atrada mierinåjumu un pråta rimtu. Viña mira büdama vél ¬oti dai¬a un tikko trîsdesmit gadu veca. Sjunkai uzrakstîja ståstu pati par sevi, veltîgi püloties tajå rast atbalstu, bet da¬u no tå viña paståstîja kådai rakstniecei. Tådå veidå ßis ståsts sasniedza japåñu tautu. Tie, kas atraidîja
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Sjunkai, kas viñu apmeloja un ienîda, tagad lasa par viñas dzîvi ar noΩélas asaråm. 7. Dub¬ainais ce¬ß Reiz Tanzans un Ekido kåjoja pa dub¬ainu ce¬u. Lija spécîgs lietus. Nonåkußi pie ce¬a sazarojuma, viñi satika zîda kimono térpußos piemîlîgu meiteni, kas nespéja ß˚érsot dub¬aino ce¬u. – Nåc meitenît! – Tanzans bez kavéßanås teica un, pacélis viñu uz rokåm, pårnesa påri dub¬iem. Ekido kluséja, lîdz abi vakarå nonåca pie müku mîtnes. Tad viñß vairs nespéja savaldîties. – Més, müki, pat netuvojamies sievietém, – viñß uzrunåja Tanzanu, – un it îpaßi jaunåm un piemîlîgåm. Tas ir bîstami. Kåpéc tu tå darîji? – Es atståju to meiteni tajå krustojumå, – atteica Tanzans. – Vai tad tu viñu vél joprojåm nes uz rokåm? 8. Sjouns un viña måte Sjouns k¬uva par soto dzena skolotåju. Kad viñß vél bija måceklis, nomira viña tévs, atstådams déla ziñå rüpes par veco måti. Vienmér, kad Sjouns gåja uz apceru zåli, viñß ñéma lîdzi arî måti. Tå kå måte pavadîja Sjounu, apmekléjot klosterus, viñß nevaréja dzîvot kopå ar mükiem. Tåpéc viñß uzcéla nelielu büdiñu un tur rüpéjås par måti. Sjouns pårrakstîja sütras un budistu tekstus, tådå veidå pelnîdams mazliet naudas uzturam. Kad Sjouns pirka måtei zivis, ¬autiñi viñu izsméja, jo mükam neklåjas ést zivis. Bet Sjounam tas nerüpéja. Taçu viña måte jutås aizskarta, redzot, ka påréjie smejas par viñas délu. Beigu beigås viña sacîja Sjounam: – Es domåju, ka k¬üßu par mü˚eni. Es arî varu neést ga¬u. Viña tå arî izdarîja, un abi måcîjås kopå. Sjouns ¬oti mîléja müziku un bija lietpratéjs cinas spélé, ko pieprata arî viña måte. Pilnméness naktîs viñi médza muzicét kopå. Kådu nakti viñu måjai garåm gåja jauna sieviete un izdzirdéja müziku. Dzi¬i aizkustinåta, viña ielüdza Sjounu nåkoßajå vakarå pie sevis uzspélét. Viñß ielügumu pieñéma. DaΩas dienas vélåk Sjouns satika jauno sievieti uz ielas un pateicås par viesmîlîbu. Bet ¬audis atkal sméjås par viñu. Sjouns bija apmekléjis kådu namu izpriecu rajonå. Reiz Sjouns devås uz attålu templi, lai tur måcîtu par budismu. Atgriezies péc daΩiem méneßiem, viñß atrada savu måti mirußu. Draugi nebija zinåjußi, kur viñu meklét, tåpéc tobrîd béres bija jau såkußås. Sjouns piegåja pie zårka un piesita tam ar nüju. – Måt, tavs déls ir atgriezies, – viñß sacîja. – Esmu ¬oti priecîga, ka tu esi atgriezies, déls, – viñß måtes vietå atbildéja. – Jå, arî es esmu priecîgs, – Sjouns atsaucås. Tad viñß paziñoja bériniekiem: – Béru ceremonija ir beigusies. Varat apglabåt ˚ermeni. Vecumdienås Sjouns zinåja, ka tuvojas gals. Viñß palüdza savus måcek¬us sapulcéties ap viñu no rîta, teikdams, ka ap dienas vidu viñß grasoties aiziet. Aizkvépinådams vîraku savas måtes un sava vecå skolotåja attéla priekßå, viñß uzrakstîja dzejoli: Piecdesmit seßus gadus es centos dzîvot, cik labi spéju, Veikdams savu ce¬u ßai pasaulé. Nu lietus ir beidzies un måkoñi izklîst, Zilajås debesîs – pilns méness. Viña måcek¬i sanåca ap viñu, skaitîdami sütru, un lügßanas laikå Sjouns aizgåja no ßîs pasaules. 9. Nav tålu no budisma Kåds universitåtes students, apciemojis Gasanu, jautåja viñam:
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– Vai tu esi kådreiz lasîjis kristießu Bîbeli? – Né, palasi man to, – sacîja Gasans. Students atß˚îra Bîbeli un nolasîja fragmentu no Mateja evañ©élija: – “Un kåpéc jüs züdåties ap©érba dé¬. Måcaties no pu˚ém laukå, kå tås aug: ne tås strådå, ne tås vérpj. Bet es jums saku: ir Zålamans savå godîbå nav bijis tå ap©érbts kå viena no tåm. Tåpéc nezüdieties par rîtdienu, jo rîtdiena pati par sevi züdîsies.” Gasans sacîja: – Tas, kurß ir teicis ßos vårdus, ir apskaidrots cilvéks. Students turpinåja lasît: – “Lüdziet, tad jums taps dots. Mekléjiet, tad jüs atradîsit. Klaudziniet, tad jums taps atvérts. Jo ikviens, kas lüdz, dabü, un kas meklé, atrod, un tam, kas klaudzina, taps atvérts.” Gasans piebilda: – Tas ir lieliski. Kas to sacîjis, nav tålu no budisma. 10. Lîdzîba Kådå sütrå Buda ståsta ßådu lîdzîbu. Viens vîrs, ß˚érsodams lauku, uzdürås tî©erim. Viñß metås bégt, bet tî©eris sekoja pa pédåm. Pieskréjis pie kraujas, vîrs satvéra savva¬as vînogulåja sakni un pårmetås påri kraujas malai. Tî©eris no augßas oßñåjås péc viña. Trîcédams vîrs paskatîjås lejup, kur ieraudzîja vél vienu tî©eri, kas gaidîja apakßå. Tikai vînogulåjs turéja vîru. Divas peles, viena balta, otra melna, mazpamazåm iesåka grauzt vînogulåju. Netålu no sevis vîrs ieraudzîja sulîgu zemeni. Ar vienu roku turédamies pie vînogulåja, viñß ar otru roku noplüca zemeni. Ak, cik salda bija zemene! 11. Pirmais Princips Ja kåds apmeklé Obaku templi Kioto, viñß redz virs vårtiem iegrieztus vårdus ‘Pirmais Princips’. Hieroglifi ir neparasti lieli, un visi, kas prot novértét kaligråfiju, vienmér apbrîno tos kå meistardarbu. Tos zîméja Kosens pirms divsimt gadiem. Meistars vispirms zîméja hieroglifus uz papîra, no kura strådnieki, iegrebdami zîmes kokå, atveidoja tås jau lielåkas. Kad Kosens skicéja, pie viña atradås droßpråtîgs måceklis ar pårdesmit kvartåm tußas kaligråfijai, kurß nekad nepalaida garåm izdevîbu pakritizét sava meistara darbu. – Tas nav labs, – viñß sacîja Kosenam péc pirmå mé©inåjuma. – Un ßis? – Slikts. Sliktåks par iepriekßéjo, – paziñoja måceklis. Kosens pacietîgi aprakstîja vienu loksni péc otras, lîdz beidzot bija sakråjußies astoñdesmit çetri Pirmie Principi, un neviens no tiem tå arî nebija sañémis måcek¬a atzinîgu novértéjumu. Vienbrîd, kad jauneklis uz mirklîti bija izgåjis, Kosens nodomåja: “Nu man ir izdevîba paglåbties no viña vérîgå skatiena,” – un steidzîgi, bez izklaidîbas uzrakstîja: ‘Pirmais Princips.’ – Meistardarbs, – måceklis paziñoja. 12. Måtes padoms Dziuns, singona novirziena meistars, Tokugavas érå bija plaßi pazîstams sanskrita lietpratéjs. Vél büdams jauns, viñß médza sniegt pamåcîbas citiem måcek¬iem. Par to padzirdéja viña måte un uzrakstîja viñam véstuli: “Déls, es nedomåju, ka tu vari k¬üt par Budas sekotåju, pårvérzdamies staigåjoßå enciklopédijå. Nav gala zinåßanåm un izskaidroßanai, slavai un cieñai. Es vélos, lai tu izbeigtu ßîs pamåcîbas. Ieslédzies kådå nelielå templî kaut kur tålu kalnos. Velti savu laiku apcerei un tådå veidå sasniedz patiesu izpratni.” 13. Vienas plaukstas plaukß˚is Kennina temp¬a dzena meistaram Mokurai, Klusajam Pérkonam, bija mazs aizbilstamais vårdå Tojo, kuram bija tikai divpadsmit gadu. Tojo redzéja, ka vecåkie måcek¬i katru rîtu un vakaru
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apmeklé meistara istabu, lai sañemtu pamåcîbu sandzenå vai individuålus ieteikumus, kuros bija iek¬auti koani pråta maldinåßanas apturéßanai. Tojo arî véléjås izpildît sandzenu. – Pagaidi vél kådu brîdi, – sacîja Mokurai. – Tu vél esi påråk jauns. Bet puiséns palika pie sava, tåpéc skolotåjs beidzot piekrita. Vakarå noteiktajå laikå mazais Tojo atradås pie Mokurai sandzena istabas sliekßña. Viñß uzsita pa gongu, lai paziñotu par savu ieraßanos, trîs reizes goddevîgi palocîjås durvju årpusé un, iegåjis istabå, kluséjot nosédås meistara priekßå. – Tu vari dzirdét plaukß˚i, kad plaukstas sasitas kopå, – sacîja Mokurai. – Tagad parådi man vienas plaukstas plaukß˚i. Tojo palocîjås un devås uz savu istabu, lai apdomåtu ßo uzdevumu. Aiz loga viñß izdzirda geißu müziku. – Ai, rokå ir! – viñß iesaucås. Nåkoßajå vakarå, kad skolotåjs prasîja, lai viñß ataino vienas plaukstas plaukß˚i, Tojo såka spélét geißu müziku. – Né, né, – sacîja Mokurai. – Tas neder. Tas nav vienas plaukstas plaukß˚is. Tu nemaz neesi sapratis. Nodomådams, ka müzika tikai traucé, Tojo pårvåcås uz kådu klusåku vietu un apceréja atkal. “Kas gan varétu büt vienas plaukstas skaña?” Viñß izdzirda üdens piléßanu. “Sapratu,” Tojo nodomåja. Nåkoßo reizi sava skolotåja priekßå Tojo atdarinåja piloßu üdeni. – Kas tas ir? – jautåja Mokurai. – Tå taçu ir piloßa üdens skaña, nevis vienas plaukstas plaukß˚is. Pamé©ini vélreiz. Veltîgi Tojo grima apceré, cenzdamies sadzirdét vienas plaukstas plaukß˚i. Viñß dzirdéja véja pütienus. Taçu ßî skaña tika noraidîta. Viñß dzirdéja püces kliedzienu. Arî tas nebija îstais. Pat cikådes çirkstinåßana nebija vienas plaukstas skaña. Vairåk nekå desmit reizes Tojo gåja pie Mokurai ar daΩådåm skañåm. Visas bija aplamas. Gandrîz veselu gadu viñß apsvéra to, kåds varétu büt vienas plaukstas plaukß˚is. Visubeidzot mazais Tojo uzsåka patiesu apceri un pårståja domåt par skañåm. – Es vairs nespéju tås våkt, – viñß vélåk paskaidroja, – tå es sasniedzu bezskañas skañu. Tojo bija aptvéris vienas plaukstas plaukß˚i. 14. Mana sirds deg kå uguns Soens Sjaku, pirmais dzena skolotåjs, kas ieradås Amerikå sacîja: – Mana sirds deg kå uguns, bet manas acis ir aukstas kå nedzîvi pelni. Viñß sastådîja ßådus noteikumus, kuriem ik dienas sekoja: No rîta pirms ©érbßanås aizdedz vîraku un nododies apcerei. Ej pie miera noteiktå stundå. Baudi uzturu ar samérîgiem starplaikiem. ‰d ar méru un nekad lîdz pilnîgam såtam. Viesa klåtbütné izturies tåpat, kå vienam esot. Büdams viens, izturies tåpat kå viesa klåtbütné. Véro, ko runå, un visu, ko esi teicis, izpildi. Kad rodas izdevîba, nepalaid to garåm, tomér, pirms rîkojies, vienmér divas reizes apdomå. NenoΩélo pagåtni. Lükojies nåkotné. Esi kå bezbailîgs varonis ar mîloßa bérna sirdi. Ej pie miera, it kå tu dotos savå pédéjå miegå. Pamozdamies tülît pat atståj gultu tå, it kå tu aizmestu prom vecu kurpju påri. 15. Sütru skaitîßana Kåds zemkopis lüdza tendai priesteri noskaitît sütras par nomirußo sievu. Kad skaitîßana bija galå, zemkopis jautåja: – Kå tu domå, vai mana sievai büs kåds labums no tå? – Ne tikai tava sieva, bet arî visas sajütoßås bütnes güs labumu no sütru skaitîßanas, – atbildéja priesteris. – Ja tu saki, ka visas sajütoßås bütnes güs labumu, – sacîja zemkopis, – var izrådîties, ka mana
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sieva ir ¬oti nevarîga un ka påréjie viñu izmantos, güdami to labumu, kuru vajadzétu iegüt viñai. Tådé¬, lüdzu, noskaiti sütras tikai viñai vienai. Priesteris paskaidroja, ka budistam jåsvétî un jåvél labu ikvienai dzîvai bütnei. – Tå ir jauka måcîba, – secinåja zemkopis, – bet, lüzams, izdari vienu izñémumu. Man ir kaimiñß, kas ir rupjß un zemisks pret mani. Izmet viñu no ßîm sajütoßajåm bütném. 16. Vél trîs dienas Suio, Hakuina måceklis, bija labs skolotåjs. Kådå vasaras noß˚irtîbas laikå pie viña ieradås skolnieks no Japånas dienvidiem. Suio iedeva viñam ßådu uzdevumu: – Sadzirdi vienas plaukstas plaukß˚i. Skolnieks sabija pie viña trîs gadus, taçu nespéja atrisinåt ßo uzdevumu. Kådu nakti viñß ieradås pie Suio vienås asarås: – Man jåatgrieΩas dienvidos kaunå un apmulsumå, – viñß sacîja, – jo es nevaru atbildét uz jautåjumu. – Pagaidi vél vienu nedé¬u un paståvîgi apceri, – Suio ieteica. Tomér pår måcekli nekåda apskaidrîba nenåca. – Mé©ini vél nedé¬u, – sacîja Suio. Skolnieks paklausîja, bet veltîgi. – Vél vienu nedé¬u. – Tomér arî tas nelîdzéja. Izmisumå skolnieks lüdza viñu atlaist, taçu Suio uzståja, lai viñß apcer vél piecas. Tås pagåja velti. Tad Suio sacîja: – Apceri vél trîs dienas, un, ja tev neizdosies sasniegt apskaidrîbu, tad labåk tev bütu sevi nonåvét. Nåkoßajå dienå skolnieks tapa apskaidrots. 17. Lietpratîga saruna sakarå ar måjokli Ikviens klejojoßs müks var apmesties dzena templî, ja viñß aizsåk sarunu par budismu ar temp¬a iemîtniekiem un uzvar tajå. Bet, ja zaudé, tad viñam jåturpina ce¬ß. Kådå templî Japånas zieme¬u da¬å dzîvoja divi brå¬i müki. Vecåkais brålis bija gudrs, bet jaunåkais – mu¬˚is, turklåt vienacis. Pie viñiem iegriezås kåds klejojoßs müks un lüdza pajumti, piedienîgi izaicinådams viñus uz pårrunu par cildo måcîbu. Vecåkais brålis, noguris tajå dienå no lielås måcîßanås, sacîja jaunåkajam, lai tas ejot viña vietå. – Ej un paståvi uz sarunu bez vårdiem, – viñß pamåcîja. Tå jaunais müks un sveßinieks devås uz svétnîcu un apsédås. Drîz péc tam ce¬inieks piecélås un, iegåjis pie vecåkå brå¬a, sacîja: – Tavs brålis ir apbrînojams jauneklis. Viñß mani uzvaréja. – Atståsti man jüsu sarunu, – lüdza vecåkais. – Nu, – ce¬inieks paskaidroja, – visupirms es pacélu vienu pirkstu, attélodams Budu, ßo apskaidroto. Viñß savukårt pacéla divus pirkstus, norådîdams uz Budu un viña måcîbu. Es pacélu trîs pirkstus, ar to izteikdams Budu, viña måcîbu un sekotåjus, kuri dzîvo saskanîgu dzîvi. Tad viñß iebrauca ar düri man sejå, rådîdams, ka visi trîs izriet no viena. Tådå veidå viñß uzvaréja, un man nav tiesîbu palikt ßeit. – Un ce¬inieks devås projåm. – Kur ir tas cilvéks? – pie vecåkå brå¬a ieskréja jaunåkais. – Es sapratu, ka tu sarunå uzvaréji. – Neko neuzvaréju. Es grasîjos sadot viñam pa mizu. – Paståsti man, par ko bija saruna, – taujåja vecåkais brålis. – Tikko mani ieraudzîjis, viñß pacéla vienu pirkstu, likdams saprast, ka man ir tikai viena acs. Aiz pieklåjîbas pret sveßinieku es pacélu divus pirkstus, apsveikdams viñu ar to, ka viñam pieder divas acis. Tad tas nekauña pacéla trîs pirkstus, uzvedinådams uz domåm, ka mums uz diviem ir tikai trîs acis. Tad nu es saskaitos un såku viñu kulstît, bet viñß izmetås laukå, un tå tas viss arî beidzås! 18. Laimes balss Péc tam kad Bankei bija jau miris, kåds akls vîrs, kas dzîvoja blakus meistara templim, ståstîja
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draugam: – Tå kå esmu akls, es nespéju novérot cilvéka seju, tåpéc man jåsprieΩ par viña raksturu péc balss. Parasti, kad es dzirdu kådu apsveicam otru ar laimi vai panåkumiem, es viña balsî sadzirdu arî sléptu skaudîbu. Kad tiek izteikta lîdzjütîba par otra nelaimi, es dzirdu prieku un apmierinåjumu, it kå lîdzijutéjs bütu iepriecinåts par to, ka kaut kas vél ir palicis tåds, no kå arî viñam varétu büt savs labums. Tomér, neskatoties uz visu manu pieredzi, Bankei balss bija vienmér nelieku¬ota. Kad viñß izteica laimi, es tajå neko citu nesadzirdéju kå tikai laimi, un, kad viñß izteica skumjas, es dzirdéju tikai skumjas. 19. Atrodi pats savu apslépto mantu Daidzju apciemoja meistaru Baso înå. Baso jautåja: – Ko tu meklé? – Apskaidrîbu, – atbildéja Daidzju. – Tev paßam pieder sava apsléptå manta. Kåpéc tu meklé kaut kur årpusé? – Baso jautåja. Daidzju apjautåjås: – Kur tad ir mana apsléptå manta? Baso atbildéja: – Tas, péc kå tu taujå, ir tava apsléptå manta. Daidzju tika apskaidrots. Péc tam viñß arvien mudinåja savus draugus: – Atrodiet paßi savu apslépto mantu un lieciet ßo mantu lietå. 20. Vizîtkarte Keiçju, izcilais Meidzi éras dzena skolotåjs, bija Tofuku temp¬a galva Kioto. Kådu dienu viñu pirmo reizi apciemoja Kioto valdnieks. Apkalpotåjs pasniedza Keiçju valdnieka vizîtkarti, kurå bija lasåms: Kitagaki, Kioto valdnieks. – Man ar tådu cilvéku nav nekådas darîßanas, – sacîja Keiçju savam apkalpotåjam. – Saki viñam, lai lasås projåm no ßejienes. Apakalpotåjs aizsnesa vizîtkarti atpaka¬ un atvainojås. – Es k¬üdîjos, – sacîja valdnieks un izsvîtroja vårdus ‘Kioto valdnieks’. – Lüdz savu skolotåju vélreiz. – Ai, tas ir Kitagaki? – iesaucås skolotåjs, ieraudzîjis vizîtkarti. – Ío cilvéku nu gan es gribu redzét. 21. Katra lieta ir vislabåkå Ejot pa tirgu, Banzans nejaußi dzirdéja sarunu starp miesnieku un pircéju. – Dod man vislabåko ga¬as gabalu, kåds vien tev ir, – sacîja pircéjs. – Manå tirgotavå viss ir vislabåkais, – atbildéja miesnieks. – Tu ßeit nevarési atrast nevienu ga¬as gabalu, kas nebütu vislabåkais. To izdzirdéjis, Banzans tapa apskaidrots. 22. Nepårtrauktais dzens Dzena måcek¬i paliek kopå ar saviem skolotåjiem vismaz desmit gadus, iekams viñi uzdroßinås måcît citus. Naninu apciemoja Tenno, kas péc saviem måcek¬a gadiem bija k¬uvis par skolotåju. Diena gadîjås lietaina, tåpéc Tenno bija uzvilcis koka tupeles un pañémis lietussargu. Péc sasveicinåßanås Nanins bilda: – Jådomå, ka savas koka tupeles tu atståji priekßtelpå. Gribétos zinåt – vai tavs lietussargs atrodas tupe¬u labajå vai kreisajå pusé? Apmulsis Tenno nespéja uzreiz atbildét. Viñß aptvéra, ka nevar îstenot savu dzenu nepårtraukti. Tå Tenno k¬uva par Nanina skolnieku un måcîjås vél seßus gadus, lai pilnveidotu savu dzenu.
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9 23. Ziedu lietus



Subhuti bija Budas måceklis. Viñß spéja saprast tukßuma spéku, viñß saprata arî, ka nekas nepaståv citådi kå tikai iekßéjå un åréjå attiecîbås. Kådu dienu Subhuti pacilåtå tukßuma noskañojumå sédéja zem koka. Ap viñu såka birt ziedi. – Tu ¬oti labi runåji par tukßumu, – dievîbas çukstéja. – Bet es taçu neesmu runåjis par tukßumu, – Subhuti iebilda. – Tu neesi runåjis par tukßumu, més neesam dzirdéjußas tukßumu, – atsaucås dievîbas. – Tas ir îsts tukßums. Un ziedi lija pår Subhuti kå lietus. 24. Sütru izdoßana Tecugens, dzena sekotåjs Japånå, noléma izdot sütras, kas tajå laikå bija pieejamas tikai ˚înießu valodå. Gråmatas vajadzéja iespiest ar koka iespiedformåm septiñu tükstoßu skaitå – tas bija milzîgs pasåkums. Tecugens uzsåka ce¬ojumu, lai savåktu ziedojumus ßim nolükam. DaΩi atbalstîtåji iedeva viñam pa simts zelta gabaliem, bet lielåkoties viñß sañéma tikai sîknaudu. Ikvienam ziedotåjam viñß pateicås vienlîdz sirsnîgi. Péc desmit gadiem Tecugenam bija pietiekami daudz lîdzek¬u, lai ˚ertos pie savas ieceres îstenoßanas. Gadîjås tå, ka ßajå laikå pårplüda Udzi upe. Tad sekoja bads. Tecugens iztéréja savåktos naudas kråjumus, lai glåbtu cilvékus no bada nåves. Tad viñß atkal atsåka naudas våkßanas gaitas. DaΩus gadus vélåk pa visu zemi izplatîjås kåda sérga. Un atkal Tecugens izdeva to, ko bija sakråjis, lai palîdzétu citiem. Viñß atsåka savu pasåkumu treßo reizi, un péc divdesmit gadiem viña véléßanås tika piepildîta. Formas, ar kuråm tika iespiests sütru pirmais izdevums, vél ßobaltdien var aplükot Obaku klosterî Kioto. Japåñi ståsta saviem bérniem, ka Tecugens darinåjis trîs sütru sakopojumus un ka pirmie divi neredzamie sakopojumi pat pårsniedz pédéjo. 25. Dzjosju dzens Dzjosju såka apgüt dzenu seßdesmit gadu vecumå un sasniedza to, kad bija jau astoñdesmit gadu vecs. No astoñdesmit lîdz pat simtu divdesmit gadu vecumam viñß måcîja citus. Reiz kåds måceklis viñam vaicåja: – Ko man darît, ja man galvå nekå nav? Dzjosju atbildéja: – Met to årå. – Bet, ja tur nekå nav, kå lai es to izmetu? – jautåtåjs turpinåja. – Nu, – sacîja Dzjosju, – tad néså lîdzi. 26. Dzens ubaga dzîvé Tosui bija ievérojams dzena skolotåjs. Viñß bija dzîvojis vairåkos temp¬os un måcîjis daΩådås provincés. Pédéjå templî, kurå viñß uzturéjås, salasîjås ¬oti daudz piekritéju, un Tosui tiem pavéstîja, ka grasås pilnîgi pamest nodarbîbas dzenbudismå. Tosui ieteica visiem izklîst un doties, kur deguns råda. Un neviens vairs nespéja pat atrast Tosui pédas. Trîs gadus vélåk viens no viña måcek¬iem atklåja, ka Tosui kopå ar daΩiem ubagiem dzîvo zem tilta Kioto, un uz lîdzenas vietas lüdza, lai Tosui viñu måcot. – Ja tu kau vai påris dienu spési darît to paßu ko es, tad es esmu ar mieru, – Tosui atbildéja. Un tå viña agråkais måceklis pår©érbås par ubagu un pavadîja vienu dienu kopå ar Tosui. Nåkoßajå dienå kåds ubags nomira. Pusnaktî Tosui un viña audzéknis aiznesa un apglabåja lî˚i kalna nogåzé. Péc tam viñi atgriezås savå apmetné zem tilta. Tosui noguléja atlikußo nakts da¬u cießå miegå, bet måceklis nekådi nespéja aizmigt. Kad
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pienåca rîts, Tosui sacîja: – Mums ßodien nebüs jåubago iztika. Müsu mirußais draugs ir ßo to atståjis. Taçu måceklis nebija spéjîgs nobaudît ne kumosa. – Es taçu teicu, ka tu nevarési darît tåpat kå es, – Tosui secinåja. – Taisies, ka tiec, no ßejienes un vairs mani neapgrütini! 27. Zaglis, kas k¬uva par måcekli Kådu vakaru, kad Siçiri Kodzjuns skaitîja sütras, pie viña ieslapstîjås zaglis ar asu zobenu, pieprasîdams vai nu naudu, vai dzîvîbu. Siçiri viñam sacîja: – Netraucé mani. Naudu tu vari atrast, lük, tajå atvilkné. – Un viñß atsåka sütru skaitîßanu. Péc neilga brîΩa viñß apståjås un uzsauca: – Nepañem visu. Man paßam mazliet vajag, lai rît samaksåtu nodevas. Uzmåkulis savåca naudas pråvåko tiesu un dzîrås jau iet. – Kad esi sañémis dåvanu, pasaki paldies, – Siçiri bilda. Vîrs tencinåja un aizbéga. DaΩas dienas vélåk ßo puisieti no˚éra un viñß, pieminédams vél citus nodarîjumus, atzinås arî par zådzîbu pie Siçiri. Kad Siçiri atsauca kå liecinieku, viñß sacîja: – Íis vîrs nav zaglis, vismaz kas attiecas uz mani. Es iedevu viñam naudu, un viñß man par to pateicås. Péc tam kad zaglis bija izcietis cietumsodu, viñß devås pie Siçiri un k¬uva par tå måcekli. 28. Pareizi un nepareizi Kad Bankei apceréja noß˚irtîbas nedé¬u laikå, viñu apmekléja audzékñi no daudzåm Japånas malåm. Vienå ßådå sapulcéßanås laikå kåds måceklis tika pie˚erts zagßanå. Par notikußo pavéstîja Bankei ar lügumu, lai vainîgais tiktu izraidîts. Taçu Bankei atgadîjumu neñéma vérå. Pécåk måceklis tikai pie˚erts tådå paßå izrîcîbå, un atkal Bankei nepievérsa tam nekådu uzmanîbu. Påréjie måcek¬i saskaitås un sastådîja lügumu padzît zagli, paziñodami, ka citådi viñi visi naskos prom. Kad Bankei bija izlasîjis lügumu, viñß sasauca visus kopå: – Jüs esat gudri brå¬i, – viñß tiem sacîja. – Jüs zinåt, kas ir pareizi un kas nav pareizi. Jums ir iespéja iet måcîties kaut kur citur, ja vien jüs to vélaties, bet ßis nabaga brålis pat neprot atß˚irt pareizo no nepareizå. Kas cits viñam to måcîs, ja ne es. Es paturéßu viñu ßeit pat tad, ja visi påréjie aizietu. Asaru straume mazgåja tå brå¬a seju, kas bija zadzis. Visa véléßanås zagt bija izzudusi. 29. Kå zåle un koki k¬üst apskaidroti Kamakuras laikå Sinkans seßus gadus apguva tendai un péc tam dzenu vél septiñus gadus; tad viñß devås uz înu un apceréja dzenu vél trîspadsmit gadus. Kad viñß atgriezås Japånå, daudzi véléjås ar viñu aprunåties un sañemt atbildes uz neskaidriem jautåjumiem. Taçu, kad Sinkans uzñéma apmeklétåjus – tas gan nenotika visai bieΩi –, viñß uz jautåjumiem tikpat kå neatbildéja. Kådu dienu piecdesmit gadus vecs apskaidrîbas måceklis sacîja Sinkanam: – Es esmu måcîjies tendai kopß tå laika, kad biju vél mazs zéns, tomér vienu es nespéju saprast. Tendai tiek apgalvots, ka pat zåle un koki taps apskaidroti. Man tas ß˚iet ¬oti savådi. – Kåds labums runåt par to, kå zåle un koki taps apskaidroti? – jautåja Sinkans. – Jautåjums taçu ir par to, kå tu pats vari tåds k¬üt. Vai tu kådreiz esi par to domåjis? – Íådå veidå, – brînîjås vecais vîrs, – nekad. – Nu tad ej måjås un padomå vélreiz, – nobeidza Sinkans. 30. Precîzs mérs Téjas ceremonijas meistars Sens-no Rikjü véléjås piekårt pie balsteña våzi ziediem. Sens-no
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Rikjü lüdza namdari izlîdzét viñam, norådot, vai våzi novietot mazliet augståk vai zemåk, pa labi vai pa kreisi, lîdz bija atradis pareizo vietu. – Tå ir îstå vieta, – Sens-no Rikjü visubeidzot sacîja. Lai pårbaudîtu meistaru, namdaris atzîméja ßo vietu un tad izlikås, ka ir to aizmirsis. – Vai te bija tå vieta. Bet varbüt tur? – namdaris taujåja, norådîdams uz daΩådåm balsteña vietåm. Taçu téjas meistara méra izjüta bija tik precîza, ka par labu tika atzîta tießi tå pati vieta, kuru jau bija atzîméjis namdaris. 31. Rjonenas skaidrå izpratne Budistu mü˚ene, kura pazîstama kå Rjonena, piedzima 1797. gadå. Viña bija slavenå japåñu karavîra Singena mazmeita. Pateicoties savai dzejiskajai apdåvinåtîbai un valdzinoßajam skaistumam, viña jau septiñpadsmit gadu vecumå kalpoja valdniecei kå viena no galma dåmåm, un jau tik jaunu viñu gaidîja slava. Pékßñi mî¬otå valdniece nomira, un Rjonenas cerîbu pilnie sapñi izgaisa. Viña asi apzinåjås dzîves nepaståvîgumu ßajå pasaulé. Un tad viñai radås véléßanås apgüt dzenu. Tomér viñas radinieki tam nepiekrita un piespieda viñu doties laulîbå. Rjonena samierinåjås ar norunu, ka viña varés k¬üt par mü˚eni péc tam, kad büs laidusi pasaulé trîs bérnus. Pirms viñai apritéja divdesmit pieci gadi, viña ßo nosacîjumu bija izpildîjusi. Vîrs un radinieki vairs ilgåk nespéja aizkavét viñu izpildît savu véléßanos. Viña noskuva galvu, pieñéma vårdu Rjonena, tas nozîmé – ‘izprast skaidri’, un uzsåka savu svétce¬ojumu. Viña nonåca Edo pilsétå un lüdza Tecugju pieñemt viñu par måcekli. Uzmetis viñai acis, meistars lüdzéju atraidîja, jo Rjonena bija påråk dai¬a. Rjonena devås pie cita meistara – Hakuo. Hakuo atraidîja viñu tå paßa iemesla dé¬, sacîdams, ka viñas skaistums sagådåßot vienîgi nepatikßanas. Tad Rjonena nokaitéja dzelzi un piespieda to sejai. DaΩos acumirk¬os viñas skaistums bija izzudis uz visiem laikiem. Péc tam Hakuo pieñéma viñu par måcekli. Atzîméjot ßo notikumu, Rjonena uzrakstîja dzejoli uz maza spogulîßa aizmugures: Savai valdniecei kalpojot, es dedzinåju vîraku, lai smarΩotu mani smalkie térpi, Tagad – ubadze bez pajumtes – es dedzinu savu seju, lai iek¬ütu dzena templî. Kad Rjonena gatavojås atståt ßo pasauli, viña uzrakstîja vél vienu dzejoli: Seßdesmit seßas reizes ßîs acis vérojußas rudens pårvértîbas. Es diezgan esmu teikusi par méness gaismu, Vairåk nejautåjiet. Klausaties prieΩu un ciedru balsî, kad nav véja. 32. Skåbais miso Bankei klosterî viréjs müks Dairjo noléma îpaßi parüpéties par sava vecå skolotåja veselîbu un dot viñam tikai svaigu miso – jo ar kvießiem un raugu iejauktå sojas pupiñu mîklveidîgå putra åtri saskåba. Bankei, ievérojis, ka viñam tiek pasniegts labåks miso nekå påréjiem måcek¬iem, pajautåja: – Kas ßodien gatavoja? Dairjo tika nosütîts pie skolotåja un paskaidroja viñam, ka saskañå ar Bankei vecumu un ståvokli viñam vajadzétu ést tikai svaigu miso. Tad Bankei sacîja viréjam: – Nu tad es atsakos ést vispår. – Ar ßiem vårdiem viñß iegåja savå istabå un aizslédza durvis. Dairjo nosédås aiz durvîm, lügdams skolotåjam piedoßanu. Bankei neatbildéja. Veselas septiñas dienas Dairjo sédéja årpusé un Bankei iekßpusé. Beidzot izmisumå kåds måceklis ska¬i sauca Bankei: – Iespéjams, ka ar jums, cienîjamo skolotåj, viss ir kårtîbå, bet ßim jaunajam måceklim ßeit ir jåpaéd. Viñß nevar palikt neédis uz visiem laikiem!
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To izdzirdis, Bankei atvéra durvis. Smaidîdams viñß sacîja Dairjo: – Es édîßu to paßu, ko visjaunåkais no maniem sekotåjiem. Kad tu k¬üsi par skolotåju, es gribétu, lai tu to neaizmirsti. 33. Téjas ceremonijas meistars un slepkava Samurajs Taiko, kas dzîvoja Japånå pirms Tokugavas éras, apguva çja-no ju – téjas ceremoniju – pie Sena-no Rikjü, ßîs miera un råmuma måkslas skolotåja. Taiko apkalpotåjs vasalis Kato sava pavélnieka interesé par téjas ceremoniju saskatîja nevérîbu pret valsts lietåm, tåpéc noléma Senu-no Rikjü nogalinåt. Viñß apciemoja téjas ceremonijas meistaru un tika ielügts uz téju. Savas måkslas meistars Sens-no Rikjü no pirmå acu uzmetiena saprata samuraja nodomu, tåpéc uzaicinåja Kato atståt zobenu årpus ceremonijas telpas, paskaidrodams, ka çja-no ju paßå izpauΩas mierîgums. Kato nepaklausîja. – Es esmu karotåjs, – viñß sacîja. – Mans zobens ir vienmér ar mani. Çja-no ju vai ne çja-no ju, bet mans zobens ir vienmér ar mani. – Labi. ˆem zobenu lîdzi un iedzer mazliet téju, – piekrita Sens-no Rikjü. Téjkanna vårîjås uz kokog¬u uguns. Pékßñi Sens-no Rikjü téjkannu apgåza. Tvaiki ßñåkdami pildîja paviljonu ar dümiem un pelniem. Karavîrs izbijies izskréja årå. Téjas ceremonijas meistars atvainojås. – Es biju neuzmanîgs. Nåc atpaka¬ un iedzer téju. Tavs zobens ir nokvépis, es to notîrîßu un tev atdoßu. Samurajs aptvéra, ka viñam neizdosies nogalinåt téjas ceremonijas meistaru, tåpéc viñß ßo domu atmeta. 34. Paradîzes vårti Samurajs vårdå Nobusige atnåca pie Hakuina un jautåja: – Vai tießåm paståv paradîze un elle? – Kas tu esi? – apjautåjås Hakuins. – Es esmu samurajs, – karotåjs atbildéja. – Tu esot samurajs! – izsaucås Hakuins. – Kåds gan valdnieks gribétu tevi par savu sargu. Tev taçu ©îmis kå ubagam. Nobusige pårskaitås un ˚érås pie zobena, bet Hakuins turpinåja: – Un tev ir pat zobens. Taçu tas droßi vien ir daudz par trulu, lai nocirstu man galvu. Kad Nobusige bija izråvis zobenu, Hakuins bilda: – Te atveras elles vårti. To izdzirdis, samurajs atgrieza zobenu makstî un paklanîjås. – Te atveras paradîzes vårti, – sacîja Hakuins. 35. Akmens Budas apcietinåßana Kåds tirgotåjs ar piecdesmit ba˚iem kokvilnas auduma apståjås atpüsties no dienas tveices pajumté, kurå atradås liels akmenî cirsts Buda. Tur viñß aizmiga, bet, kad pamodås, viña preces bija pazudußas. Par notikußo viñß nekavéjoties paziñoja kårtîbas sargåtåjiem. Pie lietas izmekléßanas ˚érås tiesnesis vårdå Ooka. – Preces droßi vien nozadzis tas akmens Buda, – tiesnesis secinåja. – Viñam jårüpéjas par ¬auΩu labklåjîbu, bet viñß nav pildîjis ßo savu svéto pienåkumu. Apcietiniet to! Varasvîri akmens Budu apcietinåja un atstiepa to uz tiesu. Statujai sekoja trokßñains pülis, kas véléjås uzzinåt, kådu tad spriedumu tiesnesis gatavojas pasludinåt. Kad Ooka ieñéma savu vietu, viñß uzbréca trokßñojoßajiem klausîtåjiem: – Kådas jums ir tiesîbas tiesas namå ßådi trokßñot un åléties. Jüs tiekat apsüdzéti necieñå pret tiesu, un es jums piesprieΩu naudas sodu un apcietinu. Òaudis steidzås atvainoties. – Man tomér jåuzliek jums naudas sods, – sacîja tiesnesis, – bet es atlaidîßu to ar noteikumu, ka
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katrs no jums trîs dienu laikå atnesîs uz tiesu vienu ba˚i kokvilnas auduma. Kurß to neizpildîs, tiks apcietinåts. Vienu no atnestajiem auduma ba˚iem tirgotåjs pazina kå savu paßa preci, un tådå veidå zaglis tika viegli atrasts. Tirgotåjs atguva savas preces, bet påréjie auduma ba˚i tika atdoti ¬audîm atpaka¬. 36. Tunelis Samuraja déls Dzenkai nonåca Edo un tur k¬uva par augsta ierédña kalpotåju. Viñß iemîléjås ierédña sievå, bet tas k¬uva zinåms. Aizsargåjoties viñß ierédni nogalinåja. Tad viñß ar ierédña sievu aizbéga. Vélåk abi k¬uva par zag¬iem. Taçu sieviete bija tik alkatîga, ka såka Dzenkai riebties. Beidzot viñß to atståja un aizce¬oja tålu prom uz Budzenas provinci, kur k¬uva par klejojoßu ubagu. Lai izpirktu vainu par savu pagåtni, Dzenkai noléma paveikt müΩå kådu labu darbu. Zinådams par kådu bîstamu ce¬u virs klints, kur bija savainoti un gåjußi bojå daudzi cilvéki, viñß noléma izkalt cauri ßim kalnam tuneli. Dienå Dzenkai ubagoja édienam, bet naktî strådåja, rakdams savu tuneli. Kad bija aizritéjußi trîsdesmit gadi, tunelis bija 2295 sjaku garß, divdesmit sjaku augsts un trîsdesmit sjaku plats. Divus gadus pirms darba beigåm nogalinåtå ierédña déls, kas bija izveicîgs zobena meistars, uzzinåjis, kur atrodas Dzenkai, atnåca, lai atriebtos par téva nåvi. – Es labpråt atdoßu tev savu dzîvîbu, – sacîja Dzenkai, – tikai ¬auj man pabeigt ßo darbu. Tai dienå, kad tas büs pabeigts, tu varési mani nogalinåt. Tå ierédña déls såka gaidît to dienu. Pagåja vairåki méneßi, un Dzenkai raka un raka. Ierédña délam k¬uva garlaicîgi no nekå nedarîßanas, un viñß såka palîdzét rakt. Kad viñß bija palîdzéjis rakt ilgåk nekå gadu, viñß iesåka apbrînot Dzenkai stipro gribu un raksturu. Visubeidzot tunelis tika pabeigts, un ¬audis varéja to izmantot un ce¬ot droßîbå. – Tagad cért nost man galvu, – sacîja Dzenkai. – Mans darbs ir galå. – Kå gan es varu nocirst galvu savam paßa skolotåjam? – jautåja jauneklis ar asaråm acîs. 37. Nogalinåßana Kådu dienu Gasans måcîja saviem skolniekiem: – Tiem, kas izsakås pret nogalinåßanu un kas vélas saudzét jebkuru dzîvu bütni, ir taisnîba. Ir labi aizsargåt pat dzîvniekus un kukaiñus. Bet ko teikt par tiem, kas nosit laiku, un par tiem, kas iznîcina bagåtîbu, un tiem, kas sagrauj labklåjîbu. Més nedrîkstam tos neievérot. Tålåk – ko teikt par tådu, kas sludina bez apskaidrotîbas. Viñß nogalina budismu. 38. Kasana sviedri Kasans tika lügts izpildît ceremoniju kåda provinces valdoña bérés. Viñß agråk nekad nebija saticis valdniekus un augstmañus, tåpéc uztraucås. Ceremonijai såkoties, Kasans nosvîda. Kad Kasans atgriezås, viñß sapulcinåja savus måcek¬us. Kasans atzinås, ka viñß nevar büt par skolotåju, jo slavas pasaulé nespéjot uzvesties tåpat kå vientu¬å templî. Tad Kasans k¬uva par kåda cita meistara måcekli. Astoñus gadus vélåk viñß apskaidrots atgriezås pie saviem agråkajiem måcek¬iem. 39. Visvértîgåkå lieta pasaulé Kåds måceklis jautåja ˚înießu dzena maistaram Sodzanam: – Kas ir visvértîgåkå lieta pasaulé? Meistars atbildéja: – Beigta ka˚a galva. – Kåpéc beigta ka˚a galva ir visvértîgåkå lieta pasaulé? – taujåja måceklis. Sodzans atbildéja: – Tåpéc, ka neviens nespéj noteikt tås vértîbu.
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14 40. Stulbais augstmanis



Divi dzena skolotåji – Daigu un Gudo – tika ielügti apciemot kådu augstmani. Kad viñi bija ieradußies pie augstmaña, Gudo tam sacîja: – Tu no dabas esi gudrs, un tev ir iedzimtas spéjas uz dzenu. – Mu¬˚îbas, – sacîja Daigu. – Kåpéc tu glaimo ßim stulbenim. Lai arî augstmanis, tomér viñß nekå nejédz par dzenu. Tå vietå, lai uzceltu templi Gudo, augstmanis uzcéla to Daigu un måcîjås dzenu kopå ar viñu. 41. Patiesa laboßanås Rjokans veltîja visu savu dzîvi dzena apgüßanai. Kådu dienu viñß uzzinåja, ka, par spîti radinieku aizrådîjumiem, viña måsasdéls izß˚ieΩ naudu kådas meiças dé¬. Tå kå måsasdéls bija ieñémis Rjokana vietu ©imenes îpaßuma pårzinåßanå un mantai draudéja izputinåßana, radinieki lüdza Rjokanu ßajå lietå kaut ko darît. Rjokanam bija jåveic tåls ce¬ß, lai apciemotu savu måsasdélu, kuru viñß nebija redzéjis jau daudzus gadus. Måsasdéls likås iepriecinåts, atkal satiekot savu tévoci, un uzaicinåja viñu palikt pa nakti. Visu nakti Rjokans sédéja nogrimis apceré. Dodamies no rîta projåm, viñß jauneklim sacîja: – Es droßi vien k¬üstu vecs, man ¬oti dreb rokas. Vai tu nepalîdzétu aizsiet manai sandalei saiti? Måsasdéls viñam labpråt palîdzéja. – Pateicos tev, – nobeidza Rjokans. – redzi, cilvéks k¬üst jo dienas, jo vecåks un nespéjîgåks. Rüpéjies labi par sevi. Tad Rjokans devås prom, ne ar vårdu nepieminédams meiçu vai radinieku südzîbas. Bet kopß tå rîta måsasdéls mantu vairs neizß˚ieda. 42. Akmens apziña înießu dzena meistars Hogens vientu¬i dzîvoja kådå mazå templî uz laukiem. Kådu dienu pie viña iegriezås çetri ce¬ojoßi müki un lüdza, vai viñi drîkst sakurt ugunskuru pagalmå un apsildîties. Kamér viñi kårtoja ugunskuru, Hogens dzirdéja tos strîdamies par åréjo un iekßéjo. Viñß tiem piebiedrojås un sacîja: – Íeit ståv liels akmens. Vai jüs uzskatåt, ka tas ir iekßpus vai årpus jüsu apziñas? Viens no mükiem atbildéja: – No budisma viedok¬a viss ir apziñas åréjojums, tåpéc es teiktu, ka ßis akmens ir manå apziñå. – Tava galva droßi vien jütas ¬oti smagi, – bilda Hogans, – ja tu savå apziñå néså lîdzi tådu akmeni. 43. Patiesa labklåjîba Kåds bagåts vîrs lüdza Sengai uzrakstît kaut ko par savas dzimtas labklåjîbas nepårtrauktîbu – tå, lai to varétu glabåt kå dårgumu no paaudzes uz paaudzi. Sengai sadabüja lielu papîra lapu un uzrakstîja: – Tévs mirst, déls mirst, mazdéls mirst. Bagåtnieks sadusmojås. – Es lüdzu tevi uzrakstît kaut ko manas ©imenes laimei. Kåpéc tu dzen ar mani jokus? – Tas nav nekåds joks, – paskaidroja Sengai. – Ja tavam délam bütu jåmirst pirms tevis, tad tas tevi ¬oti apbédinåtu. Ja tavam mazdélam bütu jåmirst pirms tava déla, jüs abi bütu satriekti. Ja tava dzimta no paaudzes uz paaudzi mirs tådå kårtîbå, kå es to esmu norådîjis, tad tå büs dabiska dzîves gaita. To es saucu par patiesu labklåjîbu. 44. Èsts brînums Kad Bankei sludinåja Rjümona templî, kådam sinsjü priesterim, kurß ticéja glåbßanai, atkårtojot Mîlas budas vårdu, skauda Bankei klausîtåju lielais skaits un tas gribéja ar viñu aprunåties.
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Bankei vél nebija beidzis sludinåt, kad ieradås priesteris un såka tik ¬oti trokßñot, ka Bankei pårtrauca savu runu un pajautåja, kas tas par troksni. – Müsu virziena dibinåtåjam, – lielîjås priesteris, – bija tådas brînumainas spéjas, ka viñß varéja, turot otu rokå vienå upes krastå, uzrakstît pa gaisu budas Amidas vårdu uz papîra lapas, ko kalpotåjs turéja paceltu otrå upes krastå. Vai tu vari izdarît kaut ko tik brîniß˚îgu? Bankei bez vilcinåßanås attrauca: – Iespéjams, ka tavs lapsa spéj veikt ßo viltîbu, taçu tas nav dzena garå. Mans brînums ir tåds, ka tad, kad jütos izsalcis, es édu un, kad jütos izslåpis, es dzeru. 45. Nekå nav Jamaoka Tesju, kad viñß bija vél jauns dzena skolnieks, apmekléja vienu meistaru péc otra. Viñß apciemoja arî Dokuonu no Sjokoku. Vélédamies izrådît savus panåkumus, viñß sacîja: – Apziñas, Budas un dzîvo bütñu galu galå nemaz nav. Parådîbu patieså bütîba ir tukßums. Nav ne izpraßanas, ne maldu, ne gudrîbas, ne viduvéjîbas. Nav nekå, ko dot, un nekå, ko ñemt. Dokuons, kas mierîgi küpinåja pîpi, nekå nesacîja. Pékßñi viñß belza Jamaokam ar savu bambusa pîpi. Tas ¬oti sadusmoja jaunekli. – Ja jau nekå nav, – Dokuons jautåja, – no kuriemnes tad nåk ßîs dusmas? 46. Nav darba – nav édiena înießu dzena meistars Hjakudzjo pat astoñdesmit gadu vecumå médza strådåt ar saviem måcek¬iem, kopdams dårzus, tîrîdams celiñus un apcirpdams kokus. Måcek¬iem bija Ωél redzét veco skolotåju tik smagi strådåjam, bet viñi zinåja, ka tas neklausîs viñu padomam pårtraukt darbu, un tåpéc noslépa viña darbarîkus. Tajå dienå meistars neko neéda. Nåkoßajå dienå viñß atkal neéda un aiznåkoßajå – arî. – Viñß droßi vien ir dusmîgs, ka més esam noslépußi viña darbarîkus, – måcek¬i minéja. – Labåk noliksim tos atpaka¬. Tajå dienå, kad viñi to izdarîja, meistars strådåja un éda tåpat kå agråk. Vakarå viñß savus måcek¬us pamåcîja: – Nav darba – nav édiena. 47. Patiesi draugi Senos laikos înå dzîvoja divi draugi. Viens, kas prasmîgi spéléja cinu, un otrs, kas prasmîgi klausîjås. Kad viens spéléja vai dziedåja par kådu kalnu, otrs sacîja: – Es redzu ßo kalnu müsu priekßå! Kad muzikants spéléja par üdeni, klausîtåjs iesaucås: – Íeit ir tå plüstoßå straume! Bet klausîtåjs saslima un nomira. Viña draugs pårgrieza savas cinas stîgas un nekad vairs nespéléja. Kopß tå laika cinas stîgu pårgrießana vienmér bijusi cießas draudzîbas zîme. 48. Trîs måcek¬u veidi Kåds dzena meistars vårdå Getans dzîvoja Tokugavas éras beigås. Viñß médza sacît: – Ir trîs måcek¬u veidi: tådi, kas sniedz dzenu citiem; tådi, kas uztur temp¬us un svétnîcas; un vél ir rîsu maisi un drébju uzkaramie. Gasans izteica to paßu domu. Kad viñß måcîjås pie Tekisui, skolotåjs bija ¬oti stingrs. DaΩkårt viñß Gasanu sita. Citi måcek¬i nespéja izturét ßådu apmåcîbas veidu un aizgåja. Gasans palika, sacîdams: – Slikts måceklis izmanto skolotåja ietekmi. Godîgs måceklis apbrîno skolotåja labsirdîbu. Labs måceklis izaug stipra skolotåja stingrås kårtîbas dé¬.
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Dzena skolotåji vingrina savus mazos audzékñus izteikt sevi. Diviem dzena temp¬iem katram bija pa bérnam – aizbilstamajam. Viens no bérniem katru rîtu gåja péc dårzeñiem un reiz ce¬å satika otru. – Kurp tu iedams? – jautåja pirmais. – Es esju tur, kur iet manas kåjas, – otrais atbildéja. Íî atbilde puisénu apmulsinåja, un viñß aizgåja pie sava skolotåja péc palîdzîbas. – Rît no rîta, – skolotåjs sacîja, – kad tu satiec to puiku, uzdod viñam to paßu jautåjumu. Viñß tev atbildés tåpat, un tad tu viñam pajautå: “Pieñemsim, ka tev kåju nav; kurp tad tu iesi?” Tad viñß büs pie vietas. Nåkoßajå rîtå bérni atkal satikås. – Kurp iedams? – jautåja pirmais bérns. – Eju, kurp véjß püß, – atbildéja otrais. Tas atkal jaunåko satrieca, un viñß paståstîja par sakåvi skolotåjam. – Pajautå, kurp viñß iet, kad nav nekåda véja, – ieteica skolotåjs. Nåkoßajå rîtå bérni satikås treßo reizi. – Kurp iedams? – jautåja pirmais bérns. – Es esju uz tirgu nopirkt dårzeñus, – atbildéja otrais. 50. Pédéjais sitiens Tangens bija måcîjies pie Sengai kopß bérnîbas. Kad viñam palika divdesmit gadu, viñß gribéja savu skolotåju atståt un apmeklét citus meistarus, lai varétu salîdzinåt to måcîbas, taçu Sengai to ne¬åva. Ik reizi, kad Tangens atgriezås pie sava lüguma, Sengai gåza viñam pa galvu. Visubeidzot Tangens lüdza kådu no vecåkajiem brå¬iem izdabüt no Sengai at¬auju. Brålis to izdarîja un pavéstîja Tangenam: – Tas ir nokårtots. Tu vari doties ce¬å tülît pat. Tangens devås pie Sengai, lai pateiktos viñam par at¬auju. Meistars viñam atbildéja ar belzienu pa galvu. Kad Tangens atståstîja to vecåkajam brålim, tas sacîja: – Kas par lietu. Sengai taçu nedrîkst vispirms at¬aut un tad atkal ne. Es viñam to pateikßu. Un viñß atkal aizgåja pie skolotåja. – Es savu at¬auju neesmu atcélis, – sacîja Sengai. – Es tikai gribéju iegåzt Tangenam pédéjoreiz, jo péc atgrießanås viñß büs apskaidrots un es vairs nevaréßu viñam sadot. 51. Izjust Bandzo zobenu Matadzjuro Jagju bija kåda slavena paukotåja déls. Viña tévs, uzskatîdams, ka déls ir galîgi bez dotîbåm un tam nav nekådu cerîbu sasniegt meistarîbu, atteicås viñu måcît. Tåpéc Matadzjuro aizgåja uz Futaras kalnu un tur atrada slaveno paukotåju Bandzo. Taçu Bandzo apstiprinåja Matadzjuro téva viedokli. – Tu vélies iemåcîties paukot manå vadîbå? – Bandzo jautåja. – Tu nevarési izpildît prasîbas. – Bet, ja es cîtîgi nodarboßos, cik gadu vajadzés, lai k¬ütu par meistaru? – jauneklis neatkåpås. – Visu tavu atlikußo dzîvi, – Bandzo atbildéja. – Es nevaru gaidît tik ilgi, – Matadzjuro paskaidroja. – Es esmu gatavs uz jebkuråm grütîbåm, lai tikai jüs mani måcîtu. Ja es k¬üstu jüsu uzticams kalps, cik tad ilgi tas bütu? – Nu, varbüt gadus desmit, – Bandzo k¬uva pielaidîgåks. – Mans tévs ir jau vecs, un drîz man büs jåuzñemas rüpes par viñu, – turpinåja Matadzjuro. – Ja es nodarbojos vél cîtîgåk, cik ilgi tad man vajadzétu måcîties? – Varbüt gadus trîsdesmit, – Bandzo noteica. – Kåpéc tå? – jautåja Matadzjuro. – Vispirms jüs sakåt desmit gadus un tagad jau trîsdesmit. Es izturéßu jebkådas grütîbas, lai apgütu ßo måkslu visîsåkajå laikå! – Nu, – Bandzo sacîja, – tådå gadîjumå tev vajadzés palikt ar mani kopå septiñdesmit gadus. Cilvéks, kas tik ¬oti steidzas kaut ko sasniegt kå tu, reti kad måcås åtri. – Òoti labi, – paziñoja måceklis, beidzot saprazdams, ka viñß tiek sodîts par nepacietîbu, – es
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piekrîtu. Matadzjuro tika pieteikts nekad nerunåt par paukoßanu un nekad neaiztikt nevienu zobenu. Viñß gatavoja meistaram ést, mazgåja traukus, klåja viñam gultu, tîrîja pagalmu, rüpéjås par dårzu – un darîja to visu, ne ar vårdu nepieminot zobena cîñas prasmi. Pagåja trîs gadi. Matadzjuro vél aizvien turpinåja strådåt. Ar skumjåm viñß domåja par savu nåkotni. Viñß nebija pat såcis apgüt to måkslu, kurai bija nolémis ziedot savu dzîvi. Bet kådu dienu Bandzo piezagås viñam no mugurpuses un ßausmîgi iebelza ar koka zobenu. Nåkoßajå dienå, kad Matadzjuro gatavoja rîsus, Bandzo atkal negaidîti metås viñam virsü. Péc tam gan dienu, gan nakti Matadzjuro nåcås sevi aizståvét no negaidîtiem zvélieniem. Ne brîdis nepagåja, kad viñß neizjuta Bandzo zobena smagumu. Viñß måcîjås tik åtri, ka izsauca smaidu meistara sejå. Matadzjuro k¬uva par ievérojamåko paukotåju savå zemé. 52. Ståstnieka dzens Ençjo bija ievérojams ståstnieks. Viña ståsti par mîlestîbu aizskustinåja klausîtåjus lîdz sirds dzi¬umiem. Kad viñß klåstîja kådu noståstu par karu, tad klausîtåjiem likås, it kå viñi paßi atrastos kaujas laukå. Kådu dienu Ençjo satika Jamaoku Tesju, laju, kurß bija jau gandrîz sasniedzis meistarîbu dzenå. – Es zinu, – sacîja Jamaoka, – tu esi vislabåkais teicéjs müsu zemé un liec ¬audîm raudåt vai smieties péc savas gribas. Paståsti man manu iemî¬oto le©endu par Firzi˚a puisénu! Kad es biju mazs, es médzu atgulties blakus måtei un viña bieΩi ståstîja ßo ståstu. Ståsta vidü es vienmér aizmigu. Paståsti to man tießi tåpat, kå to darîja mana måte. Ençjo neuzdroßinåjås to darît. Viñß palüdza laiku, lai pårdomåtu. DaΩus méneßus vélåk viñß devås pie Jamaokas un sacîja: – Lüdzu ¬auj man paståstît tev ßo ståstu! – Kådu citu dienu, – Jamaoka atbildéja. Ençjo jutås smagi pievilts. Viñß turpinåja gatavoties un pamé©inåja atkal. Jamaoka viñu vairåkas reizes atraidîja. Tikko Ençjo såka runåt, Jamaoka viñu pårtrauca, måcîdams: – Tu vél neesi tåds kå mana måte. Tikai péc pieciem gadiem Ençjo izdevås paståstît Jamaokam ßo ståstu tåpat, kå to bija darîjusi viña måte. Tådå veidå Jamaoka nodeva dzenu Ençjo. 53. Véstule miréjam Basui uzrakstîja vienam no saviem måcek¬iem, kam drîz bija jåmirst, ßådu véstuli: “Tava pråta bütîba vél nav dzimusi, tåpéc tå nekad nemirs. Tå nav esamîba, kas ir iznîcîga. Tå nav tukßums, kas ir pilnîgi tukßs. Tai nav kråsas, tai nav formas. Tå nepriecåjas, un tå necieß. Es zinu, ka tu esi ¬oti slims. Kå îsts dzena måceklis tu neizvairies no ßîs slimîbas. Tu varbüt îsti nezini, kas cieß, bet jautå pats sev: kåda ir mana pråta bütîba. Domå tikai par to. Neko vairåk tev nevajadzés. Ne péc kå nekåro. Tavs gals, kas ir bezgalîgs, ir kå sniegpårsliña, kura izküst skaidrå gaiså.” 54. Nakts pastaigas Daudzi måcek¬i vingrinåjås apceré pie dzena meistara Sengai. Viens no tiem naktî médza celties un, pårråpies påri temp¬a sienai, doties uz pilsétu izpriecås. Kådu nakti Sengai, pårbaudîdams gu¬amtelpas, uzgåja, ka måceklis nav savå vietå, kå arî ieraudzîja augsto ˚ebli, ko tas bija izmantojis, lai uzråptos uz sienas. Sengai aizvåca ˚ebli un pats noståjås tå vietå. Kad klejotåjs atgriezås, viñß, nezinådams, ka ˚eblis bija Sengai pats, uzlika kåjas uz meistara galvas un noléca zemé. Ieraudzîjis Sengai, viñß pårbijås. Sengai sacîja: – No rîtiem ir ¬oti drégns. Esi uzmanîgs, nesaaukstéjies.
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Måceklis nekad vairs negåja naktî laukå. 55. Pamåcîba par céloni Senos laikos Japånå tika lietoti bambusa un papîra lukturîßi ar svecém iekßpusé. Vienam aklam vîram, kurß kådu vakaru ciemojås pie sava drauga, piedåvåja tådu lukturîti atpaka¬ce¬am. – Man nav vajadzîgs lukturîtis, – viñß sacîja. – Man vienalga, vai laukå ir tumßs vai gaißs. – Es zinu, ka tev nevajag lukturîti, lai atrastu îsto ce¬u uz måjåm, – viña draugs atbildéja, – bet, ja tev tåda nebüs, tad kåds cits var uzskriet tev virsü. Aklais vîrs uzsåka ce¬u ar lukturîti rokå, bet drîz vien kåds ieskréja viñam tießi krütîs. – Skaties, kur ej! – aklais uzsauca sveßiniekam. – Vai tad tu neredzi ßo lukturîti? – Tava svece, brål, ir nodzisusi, – atbildéja sveßinieks. 56. Nepie˚erßanås Eihei temp¬a virspriesteris Kitano Gempo nomira 1933. gadå deviñdesmit divu gadu vecumå. Visu savu dzîvi viñß bija centies ne ar ko nesaistîties. Divdesmit gadu vecumå, kad viñß klejoja, lügdams dåvanas, viñam gadîjås satikt ce¬inieku, kas pîpéja pîpi. Iedami lejup pa kalnu ce¬u, viñi abi apståjås, lai atpüstos zem koka. Ce¬inieks piedåvåja Kitano uzpîpét, un viñß piekrita, jo tajå brîdî jutås ¬oti izsalcis. – Cik jauka ir tåda pîpéßana, – viñß izteicås. Otrs iedeva viñam vienu no savåm pîpém un tabaku, un viñi ß˚îrås. Kitano nodomåja: “Íådas patîkamas lietas var kaitét apcerei. Lai tas neaizietu påråk tålu, pårtraukßu jau tagad.” Un viñß aizmeta pîpéßanas rîkus projåm. Divdesmit trîs gadu vecumå viñß apguva Idzin – vispilnîgåko måcîbu par Visumu. Tobrîd bija ziema un viñam nebija biezu drébju. Viñß uzrakstîja savam skolotåjam, kas dzîvoja piecpadsmit ri attålu, paståstîdams par savu vajadzîbu, un iedeva véstuli kådam ce¬iniekam. Ziema jau beidzås, taçu nebija ne atbildes, ne arî ap©érba. Tåpéc Kitano ˚érås pie Idzin, kas måca arî pare©oßanas måkslu, un atklåja, ka viña véstule nav nogådåta vietå. Drîz viñß sañéma véstuli no skolotåja, kurå nekas netika minéts par ap©érbu. “Ja es tik labi zîléju ar Idzin, es varu pamest novårtå apceréßanu,” Kitano nodomåja. Tåpéc viñß atteicås no ßîs apbrînojamås måcîbas un nekad vairs ne˚érås pie tås. Divdesmit astoñu gadu vecumå viñß apguva ˚înießu kaligråfiju un dzeju, k¬üdams tik prasmîgs ßajås måkslås, ka skolotåjs viñu paslavéja. Kitano padomåja: “Ja es tagad neapståßos, es k¬üßu par dzejnieku, nevis par dzena skolotåju.” Kopß tå brîΩa viñß nekad vairs neuzrakstîja nevienu dzejoli. 57. Tosui eti˚is Tosui bija dzena meistars, kas pameta temp¬a ierobeΩotîbu un såka dzîvot zem tilta kopå ar ubagiem. Kad viñß k¬uva jau ¬oti vecs, kåds draugs iemåcîja viñam sagådåt iztiku bez ubagoßanas. Tas parådîja Tosui, kå savåkt rîsus un pagatavot no tiem eti˚i, un Tosui nodarbojås ar to lîdz pat dzîves beigåm. Reiz, kad Tosui gatavoja eti˚i, viens no ubagiem iedåvåja viñam Budas attélu. Tosui piekåra to savå büdå pie sienas un nolika tam blakus plåksnîti ar uzrakstu: “Kungs buda Amida. Íî mazå istaba ir pavisam ßaura. Es varu ¬aut jums palikt ßeit tikai uz îsu laiku. Tikai nedomåjiet, ka es jüs lüdzu man palîdzét atdzimt jüsu paradîzé.”



II .



DZJOSJU SUNS



58. Dzjosju suns Kåds müks vaicåja ˚înießu dzena meistaram Dzjosju: – Vai sunim piemît Budas daba? Dzjosju atbildéja: – Mu.2 Mumona skaidrojums. Lai izprastu dzenu, ikvienam ir jåtiek påri patriarhu ß˚érslim. Apskaidrîba vienmér nåk péc tam, kad domåßanas ce¬ß ir aizß˚érsots. Ja tu netiec påri ßim patriarhu ß˚érslim vai arî ja tavs domåßanas ce¬ß nav aizß˚érsots, tad, lai ko tu domåtu, lai ko tu darîtu, viss ir kå miglains régs. Tu vari pajautåt: “Kas ir ßis patriarhu ß˚érslis?” – Íis viens vårds ‘mu’. Tas ir dzena ß˚érslis. Ja tu tiec tam påri, tad tu ieraudzîsi Dzjosju vaigu vaigå. Tad tu varési darboties roku rokå ar visiem patriarhiem. Vai tad tas nebütu patîkami? Ja tu gribi tikt påri ßim ß˚érslim, tad tev jådarbojas ar katru ˚ermeña kaulu, ar katru savas ådas poru, piepildot ar jautåjumu “Kas ir ‘mu’?” un nesot to lîdzi dienu un nakti. Netici, ka tas ir parastais noliegums, kas nozîmé ‘nekas’. Ar to nav domåts nekas pretstatå esamîbai. Ja tu patießåm vélies tikt påri ßim ß˚érslim, tad sajütai jåbüt tådai, it kå tu bütu aizrijies ar sakaitétu dzelzs lodi, kuru nav iespéjams izsp¬aut laukå. Tad tavas iepriekßéjås niecîgås zinåßanas izzüd. Tåpat kå auglis, kas nogatavojas laikå, iekßéjais un åréjais nepiespiesti k¬üst par kaut ko vienu. Tas ir kå ar mému cilvéku, kurß redzéjis sapni. Viñß to zina, bet nevar paståstît. Kad kåds ieiet ßajå ståvoklî, viña ‘es’ çaula izß˚îst un viñß spéj purinåt debesis un kustinåt zemi. Viñß ir lîdzîgs diΩam cînîtåjam ar asu zobenu. Ja kåds buda ståsies viñam ce¬å, viñß to nositîs; ja kåds patriarhs centîsies viñu aizkavét, viñß to nositîs; savå ce¬å viñß büs brîvs no dzimßanas un nåves. Viñß varés ietikt jebkurå pasaulé kå savå spé¬u laukumå. Es tev paståstîßu, kå apieties ar ßo koanu: sakopo visu savu darbîgo garu uz ßo ‘mu’ un nepie¬auj nekådu pårtraukumu. Kad tu ietiksi ßajå ‘mu’ un nepårtrauksi to, tavs veikums büs kå visu pasauli dedzinoßa un apgaismojoßa svece. Vai sunim piemît Budas daba? – Ir pats svarîgåkais jautåjums. Kas saka ‘jå’ vai ‘né’, Tas savu Budas dabu pazaudé. 59. Mjakudzjo lapsa Reiz uz Mjakudzjo dzena pamåcîbåm – mükiem neredzot – såka nåkt kåds vecs vîrs. Péc katras pårrunas viñß reizé ar mükiem devås prom. Bet kådu dienu viñß aizkavéjås un Mjakudzjo pavaicåja: – Kas tu esi? Vecais vîrs atbildéja: – Es neesmu dzîva bütne, bet es biju, kad ßajå pasaulé sludinåja buda Kaßjapa. Es biju dzena meistars un dzîvoju pie ßî kalna. Reiz viens no maniem måcek¬iem man pajautåja, vai apskaidrots cilvéks ir pak¬auts célonîbas likumam. Es atbildéju, ka apskaidrots cilvéks nav pak¬auts célonîbas likumam. Íîs atbildes dé¬, kas liecinåja par manu pie˚erßanos neierobeΩotajam, es k¬uvu par lapsu uz piecsimt dzimßanåm, un es vél joprojåm esmu lapsa. Vai tu mani neatbrîvotu no ßî ståvok¬a ar saviem dzena vårdiem un nepalîdzétu izk¬üt no lapsas ˚ermeña? At¬auj tev pajautåt: “Vai apskaidrotais cilvéks ir pak¬auts célonîbas likumam?” Mjakudzjo sacîja: – Apskaidrots cilvéks un célonîbas likums ir viens. 2



‘Mu’ ˚înießu valodå ir nolieguma apzîméjums, kas nozîmé ‘neviena lieta’ vai ‘né’.
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Pie ßiem Mjakudzjo vårdiem vecais vîrs tika apskaidrots. – Es esmu atbrîvots, – viñß sacîja, ar cieñu dzi¬i paklanîdamies. – Es vairs neesmu lapsa, bet man jåatståj savs ˚ermenis savå dzîves vietå viñpus kalna. Lüdzu, apbedî mani kå müku. Un viñß nozuda. Nåkoßajå dienå Mjakudzjo deva rîkojumu sagatavoties müka bérém. – Bet no mums taçu neviens nebija slims, – müki brînîjås. – Ko skolotåjs ar to grib teikt? Péc pusdienåm Mjakudzjo aizveda mükus viñpus kalna. No kådas alas viñß ar nüju izbikstîja laukå vecas lapsas lî˚i un péc tam veica sadedzinåßanas ritu. Tajå vakarå Mjakudzjo runåja ar mükiem un paståstîja tiem ßo gadîjumu ar célonîbas likumu. Noklausîjies ståstîjumu, Obaku jautåja: – Es saprotu, ka senåk kåds cilvéks par nepareizu atbildi dzenå k¬uva par lapsu uz piecsimt dzimßanåm. Es gribétu pajautåt: “Ja nu kådam müslaiku meistaram tiek uzdoti daudzi jautåjumi un viñß vienmér sniedz pareizo atbildi, kas notiks ar viñu?” Mjakudzjo sacîja: – Panåc tuvåk pie manis, un es tev paståstîßu. Obaku piegåja pie Mjakudzjo un iecirta meistaram p¬auku, zinådams, ka tåda büs tå atbilde, ko skolotåjs taisîjås viñam dot. Mjakudzjo apmierinåts sasita plaukstas un pasméjås par ßådu uztvérîgumu. – Es domåju, ka persietim ir ruda bårda, – viñß sacîja, – un tagad es zinu persieti, kam ir ruda bårda. Mumona skaidrojums. “Apskaidrotais cilvéks nav pak¬auts.” Kå ßåda atbilde müku var pataisît par lapsu? “Apskaidrots cilvéks un célonîbas likums ir viens.” Un kå ßåda atbilde var lapsu atbrîvot? Lai to izprastu, vajadzîga tikai viena acs. Ietekmé vai neietekmé? Vienam spé¬u kauliñam – divas puses. Neietekmé vai ietekmé, Rügti maldås abi. 60. Kjogens kokå Kjogens sacîja: – Dzens lîdzinås cilvékam, kas, iekodies ar zobiem kokå, karåjas påri kraujas malai. Viña rokas neturas pie zariem, viña kåjas nebalstås uz stumbra, bet zem koka cits cilvéks viñam jautå: “Kåpéc Bodidharma no Indijas atnåca uz înu?” Ja cilvéks kokå neatbildés, viñß cietîs neveiksmi; ja viñß atbildés – tad kritîs un zaudés dzîvîbu. Kas viñam bütu jådara? Mumona skaidrojums. Íådå nepatîkamå ståvoklî nelîdz pat visizcilåkå dai¬runîba. Pat tad, ja tu zinåtu visas sütras no galvas, tu nespési tås izmantot. Bet, ja tu spési dot pareizo atbildi, pat ja tavs lîdßinéjais ce¬ß bijis nåves ce¬ß, tu pavérsi sev jaunu dzîves ce¬u. Bet, ja tu nespési atbildét, tev kopß ßî brîΩa nåksies nodzîvot vél veselu müΩîbu un griezties pie nåkotnes budas Maitrejas. Kjogens patiesi ir mu¬˚is, Izplatîdams ßo ‘es’ iznîcinoßo indi, Tå aizdara viña audzékñu mutes, No nedzîvajåm acîm liek asaråm plüst. 61. Sjudzjana îså nüja Sjudzjans pastiepa savu îso nüju un sacîja: – Ja tu nosauksi to par îsu nüju, tu noståsies pretî tås îstenîbai. Ja tu nenosauksi to par îsu nüju, tu neievérosi to, kas ir. Kå tu to tagad nosauksi?



21



Ne véjß, ne karogs: II. Dzjosju suns



21



Mumona skaidrojums. Ja tu nosauksi to par îsu nüju, tu noståsies pretî tås îstenîbai. Ja tu nenosauksi to par îsu nüju, tu neievérosi to, kas ir. To nevar izteikt ar vårdiem, un to nevar izteikt bez vårdiem. Tagad saki åtri – kas tas ir? Izstiepdams îso nüju, Viñß pavél pår dzîvîbu un nåvi. Apstiprinoßais un noliedzoßais savijußies, Pat budas un patriarhi nespéj glåbties no ßî uzbrukuma. 62. Bodidharma nomierina pråtu Bodidharma séΩ, pagriezies pret alas sienu. Viña nåkamais péctecis ståv årå sniegå un råda Bodidharmam savu nocirsto roku. Viñß sauc: – Mans pråts nevar nomierinåties. Meistar, nomierini manu pråtu! Bodidharma saka: – Ja tu atnestu man to pråtu, es to nomierinåtu. Péctecis saka: – Kad es mekléju savu pråtu, es nespéju to noturét. Bodidharma saka: – Tavs pråts jau ir nomierinåts. Mumona skaidrojums. Tas bezzobainais vecais hinduss Bodidharma ieradås tükstoßiem ri påri jürai no Indijas uz înu, it kå viñam bütu lîdzi kaut kas brîniß˚îgs. Viñß ir kå lieli vi¬ñi bez véja. Viñß gadiem ilgi bija nodzîvojis înå, taçu viñam bija tikai viens måceklis un tas pats nocirta sev roku. Ak vai, nåkoßie måcek¬i bija vispår bez galvåm. Kåpéc Bodidharma ieradås înå? Gadiem ilgi müki strîdas par to. Visas nepatikßanas péc tam Célußås no tå skolotåja un måcek¬a. 63. Ëdens trauka apgåßana Mjakudzjo véléjås dibinåt jaunu klosteri. Lai izvélétos ßå klostera virspriesteri, viñß saaicinåja måcek¬us un, nolikdams to priekßå üdens trauku, jautåja: – Kurß varétu pateikt, kas tas ir, nenosaucot tå vårdu? Vecåkais müks sacîja: – Par koka sandali to nenosauksi. Isans, müks édiena gatavotåjs, apgåza trauku ar kåju un aizgåja. Mjakudzjo pasmaidîja un sacîja: – Vecåkais müks paspéléja. Un Isans k¬uva par jaunå klostera virspriesteri. Mumona skaidrojums. Isans bija pietiekami droßs, bet viñß nespéja izvairîties no Mjakudzjo viltîbas. Galu galå viñß pameta vieglu darbu un uzñémås smagu darbu. Nu, vai tad nav saprotams – viñß noñéma savu érto galvassegu un iek¬åva sevi dzelzs skavås. Atståjis virtuvi ar traukiem, Atteicies no p¬åpåßanas, Neñemot vérå skolotåja ß˚érsli, Viña kåja apgåzîs visu, pat Budu. 64. Ummona apkårtce¬ß Dzena skolnieks teica Ummonam: – Budas spoΩums apgaismo visu pasauli.
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Pirms viñß pabeidza sakåmo, Ummons pajautåja: – Tas ir kåda cita dzejolis, vai ne? – Jå, – atbildéja skolnieks. – Tu esi nomaldîjies no ce¬a, – teica Ummons. Vélåk cits skolotåjs – Sinsins – jautåja saviem skolniekiem: – Kurå brîdî tas skolnieks nomaldîjås? Mumona skaidrojums. Kurß aptvers Ummona meistarîbu, tas aptvers, kurå brîdî skolnieks nomaldîjås no takas, un k¬üs par cilvéku un dzena skolotåju. Ja ne – viñß nespés aptvert pats sevi. Ja zivs sastop å˚i Un ir ¬oti rijîga, viña tiks no˚erta. Pietiek atvért muti, Un dzîvîba ir jau pagalam. 65. Nopüstå svece Tokusans apguva dzenu pie Rjutana. Kådu vakaru viñß atnåca pie Rjutana un uzdeva daudz jautåjumu. Skolotåjs teica: – Ir jau nakts. Vai tev nav laiks doties? Tokusans paklanîjås un atbîdîja aizslietni, lai ietu, piezîmédams: – Årå ir jau tumßs. Rjutans aizdedzinåja sveci un pasniedza to Tokusanam. Tiklîdz Tokusans bija pañémis sveci, Rjutans to nopüta. Tajå mirklî Tokusans saprata. – Ko tu esi sapratis? – pajautåja Rjutans. – Kopß ßî brîΩa, – teica Tokusans, – es neapßaubîßu skolotåja vårdus. Nåkoßajå dienå Rjutans runåja ar skolniekiem: – Jüsu vidü es redzu kådu müku. Viña zobi atgådina zobenu, mute – kausu ar asinîm. Ja jüs stipri iesîtîsit viñam ar nüju, viñß pat neatskatîsies. Kådu dienu viñß uzkåps visaugståkajå virsotné un uznesîs tur manu måcîbu. Tajå dienå måcîbu zåles priekßå Tokusans sadedzinåja savus sütru skaidrojumus. Viñß teica: – Lai cik dzi¬a bütu måcîba, salîdzinåjumå ar ßo apskaidrîbu tå ir kå püciña bezgalîgajås debesîs. Lai cik pamatîgas bütu visas pasaules zinåßanas, salîdzinåjumå ar ßo apskaidrîbu tås ir kå üdens piliens milzîgajå okeånå. Tad viñß pameta klosteri. Mumona skaidrojums. Jau dzîvodams savå dzimtené, Tokusans bija dzirdéjis par dzenu, taçu nebija to pieñémis. Viñß sev teica: “Tie Dienvidu müki apgalvo, ka viñi spéjot måcît dharmu bez sütråm. Viñi maldås, man viñi jåpamåca.” Tåpéc viñß aizce¬oja uz Dienvidiem. Gadîjås, ka viñß apståjås atpüsties netålu no Rjutana klostera. Kåda veca sieviete viñam pajautåja: – Ko tu tur nes tik smagu? Tokusans atbildéja: – Tas ir skaidrojums par Dimanta sütru. Esmu ar to strådåjis daudzus gadus. Vecå sieviña teica: – Es esmu lasîjusi ßo sütru, tajå ir sacîts: “Pagåtnes pråtu nevar paturét, tagadnes pråtu nevar paturét, nåkotnes pråtu nevar paturét.” Tu vélies téju un gribi atpüsties. Kuru pråtu tu izmantosi ßim nolükam? Tokusans sastinga. Beidzot viñß sievai pajautåja: – Vai tu zini ßeit tuvumå kådu labu skolotåju? Vecå sieva nosütîja viñu pie Rjutana, kurß dzîvoja nepilnu ri tålåk. Pie Rjutana viñß nonåca pazemîbas pilns – pavisam citådåks, nekå bija uzsåcis savu ce¬ojumu. Rjutans savukårt bija tik laipns, ka Tokusans aizmirsa par savu paßlepnumu. Tas bija kå piedzérußa cilvéka apließana ar üdeni, lai viñu atskurbinåtu. Galu galå tå bija nevajadzîga komédija. Labåk vienu reizi redzét nekå simts reizes dzirdét, Bet, kad esi ieraudzîjis skolotåju, labåk simts reizes dzirdét nekå vienu reizi redzét.
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Viña deguns bija ¬oti augstu, Un tomér viñß izrådîjås akls. 66. Kas ir viñß Hoens sacîja: – Pagåtnes buda un nåkotnes buda – abi kalpos viñam. Kas ir viñß? Mumona skaidrojums. Ja tu skaidri izproti, kas ir viñß, tad tas ir tåpat, it kå tu bütu saticis savu paßa tévu ¬auΩu pülî. Nav nekådas vajadzîbas jautåt kådam, vai tas ir viñß vai nav viñß. Necînies ar cita loku un bultåm. Nejåj cita zirgå. Neaprunå cita trükumus. Nejaucies cita darbå. 67. Ciprese dårzå Kåds müks jautåja Dzjosju, kåpéc Bodidharma atnåca uz înu. Dzjosju atbildéja: – Ciprese dårzå. Mumona skaidrojums. Ja kåds skaidri saprot Dzjosju atbildi, tad pirms viña nav bijis budas Íakjamuni un péc viña nebüs budas Maitrejas. Vårdi nespéj izteikt visu. Ko vésta sirds, nav vårdos pasakåms. Kurß uztvers vårdus tießi, pazudîs. Kurß skaidrosies ar vårdiem, apskaidrîbu nesasniegs. 68. Filozofs jautå Budam Kåds filozofs palüdza Budu: – Paståsti man patiesîbu nerunådams un neklusédams. Buda kluséja. Filozofs paklanîjås un pateicås Budam, sacîdams: – Tava laipnîba un Ωélastîba ir izkliedéjusi manus maldus, uzvedot mani uz pareizå ce¬a. Kad filozofs bija aizgåjis, Ananda vaicåja Budam, ko filozofs ir sasniedzis. Buda atbildéja: – Labs zirgs skrien pat no påtagas énas. Mumona skaidrojums. Ananda bija Budas skolnieks, un pat tad viñß nespéja lîdzinåties nepiederoßå izpratné. Es gribu jums, müki, pajautåt: “Kådå mérå atß˚iras skolnieki un nepiederoßie?” Lai spertu soli uz zobena aså asmens, Lai skrietu pa gludu ledu, Nav vajadzîgas iemîtas pédas. Ej pa klintîm tukßåm rokåm. 69. Ne véjß, ne karogs Divi müki strîdéjås par karogu. Viens teica: – Karogs kustas. Otrs teica: – Véjß kustas. Gadîjås, ka viñiem garåm gåja sestais patriarhs. Viñß tiem sacîja:
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– Ne véjß, ne karogs; pråts kustas. Mumona skaidrojums. Sestais patriarhs teica: “Véjß nekustas, karogs nekustas. Pråts kustas.” Kå viñß to domåja? Ja tu izpratîsi to iekßéji, tu redzési, ka, pérkot dzelzi, ßie divi müki iemantoja zeltu. Sestais patriarhs nespéja izturét, redzot ßîs divas trulås galvas, tåpéc viñß noslédza tådu darîjumu. Véjß, karogs, pråts kustas – Viena jéga. Tikko paveras mute, Viss ir aplams. 70. Nerunåjot, nekluséjot Kåds müks jautåja Fukecu: – Kå tu vari izteikt patiesîbu nerunåjot, nekluséjot? Fukecu teica: – Es vienmér atceros ziedoni Dienvid˚înå. SmarΩojoßu pu˚u vidü dzied putni. Mumona skaidrojums. Fukecu bija zibenîgå dzena meistars. Viñß to zibßñoja pie pirmås izdevîbas. Bet ßajå reizé viñam neizdevås, viñß tikai patapinåja sakåmo no sena ˚înießu dzejo¬a. Neliecies ne zinis par Fukecu dzenu. Ja gribi izteikt patiesîbu, atmet savus vårdus, atmet kluséßanu un paståsti man par savu paßa dzenu. Savu izpratni neatklåjot, Viñß izmantoja cita vårdus. Un bütu p¬åpåjis viñß vél un vél, Samulsinot savus klausîtåjus. 71. Nedomå labi, nedomå nelabi Kad sestais patriarhs tapa atbrîvots, viñß sañéma no piektå patriarha Budas doto kausu un apmetni, kas tika nodoti viña sekotåjiem no paaudzes uz paaudzi. Kåds müks vårdå Emjo aiz skaudîbas vajåja patriarhu, lai atñemtu viñam ßos lielos dårgumus. Sestais patriarhs nolika kausu un apmetni uz kåda akmens ce¬malå un sacîja Emjo: – Íie priekßmeti ir tikai ticîbas simboli. Nav nozîmes plésties to dé¬. Ja tu vélies tos ñemt, tad ñem. Kad Emjo piegåja, lai pañemtu kausu un apmetni, tie izrådîjås tik smagi kå kalns. Viñß nespéja tos pakustinåt. Trîcédams no apkaunojuma, viñß sacîja: – Es atnåcu, gribédams måcîties, nevis iegüt mantîbu. Lüdzu, måci mani! Sestais patriarhs sacîja: – Kad tu nedomå labi un kad tu nedomå nelabi, kåda ir tava îstå patîba? Ar ßiem vårdiem Emjo tapa apskaidrots. Viña augumu viscaur pårklåja sviedri. Viñß raudåja un klanîjås, sacîdams: – Tu esi sniedzis man apsléptos vårdus un jégu. Vai paståv vél kåda dzi¬åka måcîbas da¬a? Sestais patriarhs atbildéja: – Tas, ko es tev teicu, nebüt nav nekåds noslépums. Kad tu aptver savu îsto patîbu, noslépums pieder tev. Emjo sacîja: – Es biju piektå patriarha ietekmé daudzus gadus, bet lîdz ßim nespéju aptvert savu îsto patîbu. Tava måcîba man atklåja avotu. Cilvéks dzer üdeni un pats zina, vai tas ir auksts vai silts. Vai drîkstu tevi saukt par savu skolotåju? Sestais patriarhs atbildéja: – Més kopå måcîjåmies pie piektå patriarha. Sauc viñu par savu skolotåju, tikai glabå kå dårgumu to, ko tu esi sasniedzis. Mumona skaidrojums. Protams, sestais patriarhs bija labsirdîgs tådå izß˚iroßå brîdî. Tas izskatås
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tå, it kå viñß bütu attîrîjis augli no mizas un séklåm un tad, atvéris skolnieka muti, ¬autu tam augli apést. To nevar aprakstît, to nevar attélot. To nevar apbrînot, to nevar sajust. Tå îstå patîba, tai nav kur paslépties. Pasaule sabruks – tå nesabruks. 72. Ikdienas dzîve ir ce¬ß Dzjosju jautåja Nansenam: – Kas ir ce¬ß? Nansens atbildéja: – Ikdienas dzîve ir ce¬ß. Dzjosju jautåja: – Vai to var iemåcîties? Nansens atbildéja: – Ja tu mé©inåsi to måcîties, tu büsi ¬oti tålu no tå. Dzjosju jautåja: – Ja es to neiemåcîßos, kå es varu zinåt, ka tas ir ce¬ß? Nansens atbildéja: – Ce¬ß nepieder uztveramai pasaulei, tas nepieder neuztveramai pasaulei. Izziña ir maldîga, un neziña ir bezjédzîga. Ja tu gribi neßaubîgi atrast îsto ce¬u, tad esi tikpat brîvs kå debesis. Nenosauc to par labu, nenosauc to par nelabu. Pie ßiem vårdiem Dzjosju tapa apskaidrots. Mumona skaidrojums. Tikko Dzjosju bija uzdevis savus jautåjumus, Nansens prata izkausét viña sastingußås ßaubas. Tomér es ßaubos, vai Dzjosju sasniedza to galveno, ko sasniedza Nansens. Tam viñam bija nepiecießami vél trîsdesmit gadi. Pavasarî – ziedu simti, rudenî – pilns méness, Véjß atsvaidzinås vasarå, ziemå – sniegs pavadîs; Ja pråtå nebüs nederîgas lietas, Tad labs büs gadalaiks ikviens. 73. Zvani un térpi Ummons vaicåja: – Pasaule taçu ir tik plaßa, kåpéc tad jüs atsaucaties uz zvana skañåm un ©érbjaties rita térpå? Mumona skaidrojums. Kad cilvéks apgüst dzenu, viñam nav jåseko ne skañai, ne kråsai, ne veidam. Pat ja arî daΩi ir sasniegußi izpratni, dzirdédami balsi, redzédami kråsu vai veidu, ßis ir ¬oti vienkårßots ce¬ß. Tas nav patiess dzens. Èsts dzena apguvéjs pårvalda skañu, kråsu, veidu un îsteno patiesîbu savå ikdienas dzîvé. Skaña virzås uz ausi, auss – pie skañas. Kad tu pagaisini skañu un dzirdi, ko tu saproti? Klausoties ar ausîm, cilvéks nekad neko nevar izprast. Lai izprastu dzi¬i, viñam skañu vajadzétu redzét. Tu izproti un esi tuvinieks; Tu neizproti, tu esi sveßinieks. Tie, kas neizprot, ir tuvinieki, Bet, kad tie izprot, tie ir sveßinieki. 74. Buda virpina pu˚i Kad Buda bija Grighrakütas kalnå, viñß virpinåja pirkstos pu˚i savu klausîtåju priekßå. Visi kluséja. Tikai Maha Kaßjapa pasmaidîja par ßådu atklåsmi, lai gan centås smaidu apvaldît.
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Buda sacîja: – Man pieder patiesas måcîbas acs, nirvånas sirds, bezformas patiesa izteiksme un dharmas neizsakåmå gaita. Tas nav izpauΩams vårdiem, bet îpaßå veidå nododams tålåk viñpus apmåcîbas. Ío måcîbu es esmu sniedzis Maha Kaßjapam. Mumona skaidrojums. Gautama, zeltå mirdzoßu seju, domåja, ka viñß spéj apmånît ikvienu. Viñß padarîja labus klausîtåjus par sliktiem un pårdeva suñu ga¬u par jéra ga¬u, pats uzskatîdams, ka tas ir brîniß˚îgi. Bet ja nu såktu smieties visi klausîtåji? Kå tad viñß nodotu måcîbu? Un atkal, ja Maha Kaßjapa nebütu pasmaidîjis, kå tad viñß nodotu måcîbu? Ja Buda saka, ka izpratni var nodot tålåk, tad viñß kå pilsétas blédis kråpj lauku stulbeñus, bet, ja viñß teiktu, ka to nav iespéjams nodot tålåk, kåpéc viñß atzinîgi novérté Maha Kaßjapu? Virpinot pu˚i, Aizsedzas viña vaigs. Nedz debesîs, nedz uz zemes nav neviena, Kas pårspés Maha Kaßjapas grumbaino seju. 75. Gutei pace¬ pirkstu Kad meistaram Gutei kaut ko jautåja, viñß par atbildi vienmér pacéla pirkstu. Reiz zénam, viña apkalpotåjam, kåds apmeklétåjs pajautåja, ko par dzenu måca viña skolotåjs. Arî zéns par atbildi pacéla pirkstu. To padzirdéjis, Gutei ar nazi viñam pirkstu nocirta. Kad zéns, såpés kliegdams, skréja prom, Gutei tam uzsauca. Zéns atskatîjås, un Gutei pacéla pirkstu. Tai brîdî zéns tapa apskaidrots. Kad Gutei guléja uz mirßanu, viñß sacîja sanåkußajiem mükiem: “Es sasniedzu Tenrjü viena pirksta dzenu. Visu dzîvi es to lietoju, bet nespéju izsmelt.” To pateicis, Gutei nomira. Mumona skaidrojums. Ne jau pirkstå ir Gutei un mazå skolnieka apskaidrîba. Ja tu patießåm to ieraudzîsi, tad viss: Tenrjü, Gutei, zéns un tu pats büs viena zobena caurdurts. Gutei padara veco Tenrjü par mu¬˚i. Ar vienu cirtienu viñß soda zénu. Korei bez pülém pacéla roku, Un raugi! – Ka kalns tika pårß˚elts uz pusém. Teißo par koanu. “Kad meistaram Gutei kaut ko jautåja, viñß par atbildi vienmér pacéla pirkstu.” Gutei neapßaubåmi bija neparasts dzena meistars. Lai ko un kad viñam jautåtu, viñß par atbildi vienmér pacéla savu pirkstu. Kåds, pieméram, jautåja: “Kas ir budisma bütîba?” – un viñß pacéla pirkstu. Vai arî jautåja: “Kas ir Dzjosju ‘mu’?” – un viñß pacéla pirkstu. Atbildot uz jautåjumu: “Kurp tu dosies, kad tava miesa büs satrüdéjusi?” – viñß pacéla pirkstu. Dzîves laikå viñß neielaidås nekådås runås. Kåds varens meistars! Jåsaka, ka viñß to nekad nespétu ietvert vårdos, pat ja vélétos. Es varétu arî sacît, ka viñß pilnîgi to izpauda. Viens ir viss. Te nav ko piebilst. Tå tas varétu büt, taçu saki man: “Kas ir tas pirksts?” Vai ir tådi, kuriem vispår nav pirksta? Kuriem nav patiesîbas vai Budas dabas, vai kå arî tu to gribétu nosaukt? Patiesas lîdzjütîbas vérti ir tie, kuri neatzîst, cik mu¬˚îgi ir meklét üdeni, ja tajå jau atrodies. Ja tu tomér turies pie pirksta, tad tu atrodies tükstoßiem jüdΩu attålumå no patiesîbas. Arî Mumons pavisam vienkårßi saka saviem måcek¬iem: “Kad meistaram Gutei kaut ko jautåja, viñß par atbildi vienmér pacéla pirkstu” – un neko vairåk nepiebilst. “Es pace¬u pirkstu.” Un îstenais teißo ir pabeigts. Tiem, kuri zina, te vajadzétu saprast, bet tiem, kuri to nespéj saprast, ir jåpülas tålåk, lîdz viñi sapratîs. Nav citu lîdzek¬u vai ce¬u, lai sasniegtu dzena patiesîbu. Tomér es laikam gan nedrîkstu pabeigt savu teißo ar pirksta pacelßanu. Tådé¬ es nokåpßu kådu soli zemåk un piebildîßu daΩu labu vårdu – tiesa, balstoties uz mazåk stingra pamata. Gutei bija dzena meistars 9. gadsimta înå. Viña dzîves apraksts vésta, ka jaunîbå viñß dzîvoja kalnå un piekopa dzadzenu. Reiz nejaußi garåm gåja kåda mü˚ene. Ja înå satiekas divi cilvéki, paståv paradums, ka viñiem jånoñem cepures. Mü˚ene nerîkojås saskañå ar ritu. Nepieklåjîgi, galvassegu nenoñémusi, viña trîs reizes pagåja garåm Gutei, tad noståjås tießi viñam pretî un sacîja:
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“Ja spési pateikt vårdu, kas mani pårliecinås, es noñemßu galvassegu.” Gutei, kura garîgå acs diemΩél vél nebija atvérta, nespéja neko pasacît. Mü˚ene tülît pagriezås, lai ietu prom. Gutei iesaucås: “Kréslo. Kåpéc tu nepaliec te pa nakti un neej tålåk rît?” Mü˚ene atgriezås un atkal sacîja: “Es palikßu, ja tu pateiksi man vårdu.” Arî ßoreiz Gutei neattapa, ko sacît, un mü˚ene aizgåja. At¬auj man pajautåt: “Ja Gutei vietå bütu tu, ko tu teiktu mü˚enei?” Gutei ¬oti nokaunéjås, ka nebija spéjis mü˚enei atbildét. Viñß noléma atståt savu kalnu büdu, lai apmeklétu daΩådus ievérojamus dzena meistarus un, turpinot nodarboties ar dzenu, atvértu savu dzena aci. Le©enda vésta, ka tajå naktî Gutei redzéjis sapni, kurå kåds sveßinieks pavéstîjis, ka drîz viña büdå iegriezîsies liels meistars un k¬üs par viña skolotåju. Péc ßî sapña Gutei noléma palikt uz vietas. Patießåm péc desmit dienåm garåm gåja kåds vecs müks. Tas bija meistars Tenrjü, meistara Tabai Hojo péctecis. Gutei bija pårliecinåts, ka tas ir sapnî pare©otais meistars, un to godbijîgi sveicinåja. Gutei izståstîja par satikßanos ar mü˚eni un jautåja, kåds ir ‘dzena pamatvårds’. Neko nesakot, Tenrjü pacéla pirkstu. Ar to Gutei tapa apskaidrots. Tumsa viña pråtå izgaisa, un garîgå acs atvérås jaunam skatam. Viña dzîves aprakstå ir teikts: “Tenrjü pacéla pirkstu. Ar to Gutei ieguva apskaidrîbu.” Nekas netiek bilsts par iekßéjo cîñu pirms apskaidrîbas sasniegßanas. Tomér tie, kas neatslåbstoßi vingrinåjußies un ilgstoßi mekléjußi, ßajos îsajos teikumos saskatîs Gutei såpîgos mekléjumus un cîniñus pirms atsvabinåßanas acumirk¬a. Ne jau paceltais pirksts te ir svarîgs, bet gan Gutei izciestås iekßéjås cîñas saspringtîba. Apgüstot dzenu jåcînås ar sirdi un dvéseli, lai nok¬ütu viñpus savas sadalîtås, atß˚iroßås apziñas. Jånok¬üst lîdz galéjai robeΩai, kur visvieglåkais pieskåriens var izraisît müsu personîbas lielo pårvértîbu, kura ir tik milzîga, ka to var izteikt vienîgi vårdi: “Zeme atveras, un kalni grüst.” Kåds sens meistars to raksturoja kå iegrimßanu ‘galéjås, tîrås tumsas’ bezdibenî. Brîdî, kad meistars Tenrjü pacéla pirkstu, Gutei bija sasniedzis savu galéjo robeΩu. Gadiem ilgi viñß bija pavadîjis dzadzenå, tomér stingrå disciplîna nelîdzéja pårvarét sadalîtîbas ß˚érß¬us. Péc satikßanås ar mü˚eni viñß to atskårta, nokaunéjås par savu iepriekßéjo dzenu un padzi¬inåja garîgos mekléjumus, lai pårvarétu ß˚érß¬us. Beidzot viñß atradås sava galéjå posta bezdibenî. Tas bija garîgs ståvoklis, kas varéja uzsprågt no visvieglåkå pieskåriena. Tenrjü pirksts bija îstajå brîdî izßauta bulta. Tå panåca izlaußanos. Gutei piepüli un Tenrjü pacelto pirkstu var salîdzinåt ar cåli, kas cenßas izlauzties no olas, un vistu, kas, saknåbåjot çaulu, palîdz cålim atbrîvoties. Ja kåds jautå, ko nozîmé pirksts, un, cenßoties atklåt paceltajå pirkstå nozîmi, pat nepamana Gutei izciesto iekßéjo cîñu, tam dzens ir pavisam sveßs. Ja garîgos mekléjumus – jeb Lielås Íaubas – pastiprina lîdz galéjai pakåpei un cîñu turpina lîdz pårspriedzei, tad putna dziesma, strauta çaloña, meistara p¬auka vai paceltais pirksts, vai kas cits spéj nest izlaußanos. Tenrjü paceltais pirksts panåca izlaußanos caur ß˚érsli: viñß patiesi iekßéji bija pårkåpis jå-un-né duålismu, pårvaréjis sadalîtîbu åréjîbå un iekßéjîbå. Ja es uzdroßinåtos to paskaidrot filozofiski, es sacîtu: paceltais pirksts vairs nav pirksts; tas ir Gutei pats, es pats, Visums pats. Tiesa, tamlîdzîgi skaidrojumi vairs nav dzens. “Reiz zénam, viña apkalpotåjam, kåds apmeklétåjs pajautåja, ko par dzenu måca viña skolotåjs. Arî zéns pacéla pirkstu. To padzirdéjis, Gutei ar nazi viñam pirkstu nocirta. Kad zéns, såpés kliegdams, skréja prom, Gutei tam uzsauca. Zéns atskatîjås, un Gutei pacéla pirkstu. Tai brîdî zéns tapa apskaidrots.” Íeit Mumons ir tik laipns un izståsta vél kaut ko, kas attiecas uz viena pirksta dzenu. Klosterî uzturéjås jauns måceklis – zéns, kas apkalpojis meistaru Gutei, kå arî studéjis sütras, izglîtojies, bet vél nav bijis iecelts par müku. Måceklis pieradinåjies atdarinåt meistaru un, kad apmeklétåji tika viñu iztaujåjußi par Gutei dzenu, médza, nesakot ne vårda, pacelt pirkstu. To padzirdéjis, kådu dienu Gutei ˚érås pie drastiska lîdzek¬a un nocirta zénam pirkstu, tas ir, nocirta atdarinoßo pirkstu, kas, tå lietots, bija jau atmiris. Kad zéns, såpés kliegdams, skréja prom, Gutei viñam uzsauca un zéns negribot atskatîjås. Meistars bija pacélis pirkstu. Tas laimîgå kårtå atmodinåja måcekli. Pasauli piepildoßås såpés viñß atskårta viena pirksta patiesîbu. Pazaudédams pirkstu, zéns saglabåja patieso pirkstu un müΩîgo dzîvi. Viena pirksta dzens nav nekas cits kå patiesîba, kas caurauΩ visu pasauli. Tå nav atrodama zéna atdarinoßajå, atmirußajå pirkstå. Gutei neparastå gudrîba, nocértot pirkstu, ir patiesi apbrînas vérta. Lîdzîgu atgadîjumu es pieredzéju savas apmåcîbas laikå. Biju klosterî pavadîjis jau trîs gadus
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un atrados dzi¬å tumsîbå. Es nezinåju, kå dzîvot tålåk, kurp doties un ko vajadzétu iesåkt. Saspringtas dzena lietoßanas periodå, kas klosterî ilgst nedé¬u un ko sauc par seßinu, ikvienam mükam jådodas uz sandzenu pie meistara. Mükam tå ir izdevîba tießi parådît meistaram sava dzena prasmi. (Tas pilnîbå atß˚iras no lo©iskåm vai filozofiskåm sarunåm.) Paß˚indinåjis sandzena zvaniñu pie meistara istabas durvîm, es iegåju iekßå. Jutos kå jérs pirms kaußanas, jo man nebija ko teikt. Tomér pacélu roku un izsaucos: “Patiesîba caurauΩ visu pasauli!” Meistars caururbjoßi paskatîjås uz mani un izdzina no sandzena istabas ar vårdiem: “Tu, nekam nederîgais mük! Labåk atgriezies koledΩå!” Såpes, ko izjutu, dzirdot meistara nopélumu, es nekad neaizmirsîßu. Mans izteikums “Patiesîba caurauΩ visu pasauli!” no filozofiskå viedok¬a neapßaubåmi ir pareizs, bet tå bija ideja, doma, kas tikai åréji ß˚iet dzîvîbas pilna. Tas nebija fakts, kuru es bütu pieredzéjis pats. Gutei un jaunå måcek¬a pirksti ir vienådi. Tomér paståv milzîga atß˚irîba. Gutei pirksts bija pats dzens, pati pasaule, bet måcek¬a pirksts – tikai atdarinåjums bez paßa pieredzes, nedzîva imitåcija, kura bija nocértama. Viena pirksta dzens ir pirkstå un tomér årpus tå. Ja kåds ßeit neuztver viena pirksta patiesîbu, tad tas no dzena nav neko sapratis. «Kad Gutei guléja uz mirßanu, viñß sacîja sanåkußajiem mükiem: “Es sasniedzu Tenrjü viena pirksta dzenu. Visu dzîvi es to lietoju, bet nespéju izsmelt.” To pateicis, Gutei nomira.» Mumons pievieno koanam beidzamo piezîmi. Vésturiskå persona vårdå Gutei, viña fiziskais ˚ermenis patiesi nomira, bet viña dzens dzîvo te un tagad, manå un tavå pirkstå un sniedzas påri telpai un laikam. Visa pasaule ir pirksts; pirksts ir visa pasaule. Tam jåbüt aizvien jaunam un dzîvîgam, kura radoßå darbîba nekad nebeidzas. Tas turpina paståvét kopå ar paßu pasauli. Teißo par Mumona skaidrojumu. “Ne jau pirkstå ir Gutei un mazå skolnieka apskaidrîba. Ja tu patießåm to ieraudzîsi, tad viss: Tenrjü, Gutei, zéns un tu pats büs viena zobena caurdurts.” Vispirms Mumons noråda, ka Gutei un viña apkalpotåja apskaidrîba neatrodas pirkstå. Kur tad atrodas apskaidrîba? Nevajag sevi maldinåt ar vårdu ‘pirksts’. Kas ir tavå priekßå? Kas atrodas aiz tevis? Aizmet sevi prom, mirsti sevî un esi ieraudzîtais, kad tu skaties, un esi izdzirdétais, kad tu klausies. Ja tu patießåm mirsti sevî, tad tas nav nekas cits kå pirksts, vai tu ståvi vai sédi, ej vai nåc. Tas nav nekas cits kå dzens. Debesis un zemi, Gutei un zénu, mani un tevi – visu caurdur viens pirksts. Viss ir vienå pirkstå. Mumons, kå vien varédams, balsta viena pirksta dzenu. Ståsta, ka sen atpaka¬ meistars Genßa sacîjis: “Ja es bütu bijis klåt, kad Gutei pacéla pirkstu, es noteikti bütu to nocirtis!” Vai meistars Genßa slavé vai nope¬ viena pirksta dzenu? Teißo par Mumona dzejoli. Gutei padara veco Tenrjü par mu¬˚i. Ar vienu cirtienu viñß soda zénu. Korei bez pülém pacéla roku, Un raugi! – Ka kalns tika pårß˚elts uz pusém. Mumons saceréja dzejoli, ne vien lai pabeigtu koanu, bet arî lai uzsvértu bütisko un padarîtu to uzskatåmu. Pati par sevi dzena patiesîba ir skaidra un acîm saredzama. Tå visur atklåjas spîdot. Nekur nekå netrükst. Kåpéc ir nepiecießams pacelt pirkstu vai to nocirst? Skatoties no absolütå viedok¬a, Tenrjü un Gutei ikvienu padara par mu¬˚i. Bez tam: cik tas ir absurdi – nocirst zénam pirkstu, lai tådéjådi viñu vestu pie apskaidrîbas! Ausis svilst klausoties. Tas ir varen sajüsminåts meistara Mumona komentårs par ßo koanu. Nobeigumå Mumons noråda uz senu ˚înießu mîtu: “Korei bez pülém pacéla roku, un raugi! – Ka kalns tika pårß˚elts uz pusém.” Dievam Korei piemita noslépumains, pårpasaulîgs spéks. Viñß saß˚éla milzîgo Ka kalnu divås da¬ås un lika upei plüst caur to. Taçu pat Korei pårdabiskais spéks nevar lîdzinåties viena pirksta dzenam. Ar vårdiem ‘bez pülém’ Mumons atzîmé viena pirksta dzena dinamisko un neparasto darbîbu. Ja kåds vélas iet, viñß iet. Ja kåds vélas sédét, viñß séΩ. Tå dzîvo dzena sekotåji. Kur viñß atrod dzena patiesîbu?
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29 76. Nabadzîgais müks Seizei



Reiz kåds müks sacîja meistaram Sodzanam: “Es esmu nabadzîgs un trücîgs. Es lüdzu, meistar, palîdziet man un dariet mani bagåtu!” Sodzans teica: “Cienîjamais Seizei!” – “Jå, meistar,” Seizei atsaucås. Sodzans atzîméja: “Vai tu, izdzéris trîs glåzes vislabåkå vîna, joprojåm apgalvo, ka neesi saslapinåjis lüpas?” Mumona skaidrojums. Seizei izturéßanås ir pazemîga. Ko viñß vélas? Sodzana skatiens ir vérîgs, un viñß redz Seizei cauri. Lai kå tas arî bütu, pasaki man tikai – kå gan cienîjamais Seizei bütu varéjis dzert vînu? Nabadzîgs kå Hantans, Savå garå lîdzinås Kou, Pats nespédams nopelnît sev iztiku, Viñß uzdroßinås sacensties ar bagåtåko no cilvékiem. Teißo par koanu. Sodzans bija Tozana péctecis, abi meistari ir pazîstami kå soto dzena iedibinåtåji înå. Sodzans dzîvoja Tanu dinastijas laikå starp abåm lielajåm budistu vajåßanåm (845. un 955. g.), laikå, kad dzens înå sasniedza augståko uzplaukumu. Viñß ir slavens ar sava dzena brîvo un smalko pasniegßanas veidu. Acîmredzot müks, kurß izteica lügumu Seizei, bija labi pazîstams sava laika dzena sekotåju lokå, turpretî més par viñu vairåk neko nezinåm. Droßi vien viñß domåja, ka ir nonåcis pie sapratnes, jo citådi nebütu teicis, ka viña garîgums ir ‘nabadzîgs’. Kådu dienu müks vårdå Seizei apmekléja meistaru Sodzanu un lüdza: “Es esmu ¬oti nabadzîgs un trücîgs – lüdzu, palîdzi man izk¬üt no ßîs nabadzîbas un padari mani bagåtu!” Ja runåjam par ‘nabadzîbu’, es atceros, kå reiz kåds anglis meistara Daigu vadîbå apguva dzenu. Meistars kå koanu deva viñam pazîstamo kristießu teicienu: “Svétîti garå nabagie.” Es nezinu, kå ßis teiciens varétu büt tradicionåli, ortodoksåli skaidrots kristietîbå. Bütu interesanti uzzinåt, kå meistars Daigu to uztvéra no dzena viedok¬a un kå to izmantoja par koanu. Pats par sevi saprotams, ka ‘nabadzîba’, par kuru runå Seizei, nav jåsaprot burtiski. “Man nav ne apskaidrîbas, ne nezinåßanas, ne debesu, ne elles, ne iekßéjå, ne åréjå. Es esmu tîrs un nevainojams, pat palîdzîga roka neko nevar darît manå labå. Kå jüs glåbtu tådu nabaga vîru kå mani?” Ar ßo aso jautåjumu müks izaicina Sodzanu, lai izdibinåtu viña atbildi. Citiem vårdiem, müks uztiepj Sodzanam savu nabadzîbas statisko izpratni un grib redzét, kå viñß rîkosies. Taçu Sodzans bija îsts meistars un spéja brîvi pielietot savu dzenu. Viñß bija påråk liels, lai ¬autu sevi apmulsinåt ar ßådu jautåjumu. Viñß nekavéjoties izsaucås: “Cienîjamais Seizei!” Kad Seizei atbildéja: “Jå, meistar,” – Sodzans iebilda: “Vai péc trim izdzertåm vislabåkå vîna glåzém tu vél joprojåm apgalvo, ka neesi to pat nogarßojis? Kå tev trükst pasaulé? Kad tu skaties, tavas acis ir pilnas ar ‘to’, kad tu klausies, tavas ausis ir pilnas ar ‘to’. Ja tu vélies iet, tu ej; ja tu vélies sédét, tu sédi. Nepavisam ne nabags, kåds bagåts vîrs tu esi!” Sodzana atbilde patießåm ir apbrînojama; atbilde, kurå jautåjums un atbilde pilnîgi saplüst. Tas ir viens, un vienlaicîgi tie ir divi. Tas ir raksturîgs soto dzenam. Meistars Ingens saceréja dzejoli par ‘svéto nabadzîbu’: Neaizdedz lampu: måjå nav e¬¬as. Cik bédîgi, ka tu vélies gaismu. Bet es zinu, kå svétît nabadzîbu. Es ¬außu tev paßam sajust tavu ce¬u gar sienu. Seviß˚i dzi¬a jéga ir abåm beidzamajåm rindiñåm. Ja kåds ir nabags, viñß jütas nelaimîgs savå nabadzîbå; ja kåds ir bagåts, viñß ir nemierîgs par to – tåda ir cilvéka dzîve. Ja kåds ir viñpus bagåtîbas un nabadzîbas, viñpus ‘jå’ un ‘né’, tad tas pa îstam var büt brîvs un dzîvot patieså mierå. Reiz kåds cilvéks, kas apguva dzenu, apmekléja slaveno meistaru Bankei un sacîja: “Mana gudrîba ir ieslégta dzi¬i manî, un es nespéju to pielietot. Kå es varétu to pielietot?” Bankei viñam teica: “Mans draugs, lüdzu, panåc man tuvåk!” Kad apmeklétåjs paspéra daΩus so¬us uz priekßu, Bankei atzîméja: “Cik brîniß˚îgi tu to pielieto!”
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Teißo par Mumona skaidrojumu. “Seizei izturéßanås ir pazemîga. Ko viñß vélas? Sodzana skatiens ir vérîgs, un viñß redz Seizei cauri. Lai kå tas arî bütu, pasaki man tikai – kå gan cienîjamais Seizei bütu varéjis dzert vînu?” Vispirms Mumona raksturo Seizei izturéßanos: “Seizei pavirzîjås nedaudz uz priekßu un tad pazemîgi apståjås.” Ko viñß îstenîbå ar to gribéja panåkt? Paståvoßås vienotîbas jeb vienådîbas princips, protams, pelna apbrînu. Tomér, ja kåds pie tå vien turas un nav brîvs darîbas izß˚irßanå, tad tas pårvérßas sastingumå un pårståj büt par îsteno vienotîbu. Mumons brîdina savus måcek¬us no ßådas relatîvas, nedzîvas vienotîbas. Mumons cildina Sodzanu: “Viñß ir îsts meistars, kas uzreiz novértéja Seizei dzena spéjas un pienåcîgi atbildéja.” Te Mumons maina toni un turpina: “Lai kå tas arî bütu, Sodzans sacîja Seizei, ka viñß ir baudîjis krietnu malku vislabåkå vîna. Kåpéc Sodzans varéja tå teikt?” Mumons iesaka måcek¬iem neuzskatît koanu vienkårßi par senu ståstu, bet uztvert to kå paßu problému un atvért savu reli©isko aci, lai saskatîtu tå îsto jégu. Arî ßodien Mumona piezîme mums ir Ωélsirdîgs norådîjums. Dzens noliedz visu un vienlaikus visu atzîst. Ja ßî absolütå atzîßana nav spékå jebkurå situåcijå, tad noliegßana ir tikai lî˚is, kas jåizmet. Kådå japåñu tautasdziesmå ir teikts: Es esmu apreibis, patießåm apreibis no glåzes vîna, Es esmu apreibis no glåzes vîna, ko neesmu dzéris. Reibums no neizdzertås vîna glåzes attiecas uz runåßanu ar ne-pråtu un rîkoßanos ar ne-pråtu. Pateicoties Mumona paskaidrojumam, més varam izprast ßîs dziesmas bütîbu. Teißo par Mumona dzejoli. Nabadzîgs kå Hantans, Savå garå lîdzinås Kou, Pats nespédams nopelnît sev iztiku, Viñß uzdroßinås sacensties ar bagåtåko no cilvékiem. Dzejolî Mumons apgalvo, ka Seizei bijis galîgs nabags, vél nabagåks par ˚înießu augstmani Hantanu, kurß dzîvoja lielå trükumå un nekad nebija apbédinåts vai norüpéts. Pårliecîbå par savu nabadzîbu Seizei atnåca pie Sodzana, lai uzdotu viñam izaicinoßu jautåjumu. Seizei, bez ßaubåm, bija ¬oti drosmîgs, un viñu var salîdzinåt ar årkårtîgi drosmîgo ˚înießu ©eneråli Kou, kurß dzîvoja 3. gs. p.m.é. un par kuru ir véstîts: “Viñam bija tik daudz spéka, ka viñß spéja kustinåt kalnu, un viña gars bija tik varens, ka tas aptvéra visu pasauli.” Kad Sodzans pievérsås Seizei, tas atbildéja no nekå, pats dzîvodams lielå nabadzîbå un galéjå trükumå: “Jå, meistar.” Viñß nevilcinåjås ar atbildi un nekautréjås – viñß droßi vien bija pietiekami bagåts, lai sacenstos ar Sodzanu, kurß bija bagåts kå Krézs. Lai gan Seizei cießi turéjås pie savas nabadzîbas, tomér viñu pilnîgi uzveica Sodzana brînumainås izß˚irßanas spéjas. 77. Nansens nonåvé ka˚i Reiz meistara Nansena klosterî austrumu un rietumu zåles müki strîdéjås par kådu ka˚i. Nansens pacéla ka˚i gaiså un sacîja: “Müki, ja jüs varésiet pateikt dzena vårdu, es saudzéßu ka˚i. Ja jüs to nevarésit, es ka˚i nonåvéßu.” Neviens neattapa, ko teikt. Beidzot meistars ka˚i nogalinåja. Kad vakarå klosterî atgriezås Dzjosju, Nansens viñam paståstîja par notikußo. Dzjosju novilka sandali, uzlika to sev uz galvas un devås prom. Nansens sacîja: “Ja tu bütu bijis ßeit, ka˚is paliktu dzîvs.” Mumona skaidrojums. Saki man – kåpéc Dzjosju liek sandali sev uz galvas? Ja tu spési pasacît îsto vårdu, tad redzési, ka Nansens nav rîkojies veltîgi. Ja tu to nevari, tad sargies! Ja vien Dzjosju bütu bijis ßeit, Viñß ˚ertos pie lietas. Ja viñß tvertu zobenu,
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Nansens lügtu par savu dzîvîbu. Teißo par koanu. Íis ir ¬oti slavens koans, kas savas neparastîbas dé¬, ko nav iespéjams racionåli vai abstrakti izskaidrot, ir iek¬auts daudzås dzena koanu gråmatås. Tiem, kas nav apguvußi dzenu, ir ¬oti grüti pareizi izprast ßo koanu. Parasti viñi koanu interpreté no étikas viedok¬a vai veselå sapråta pozîcijåm, jo viñiem nav îstas dzena acs un pieredzes, lai uztvertu bütisko. Es atgådinu, ka koani ir dzena meistaru izteikumi un ståsti par viñu darbîbu, kurå viñi brîvi un tießi pauΩ savu dzena pieredzi. Mums skaidri jåsaprot, ka tie principiåli atß˚iras no étikas un veselå sapråta norådîjumiem. Ja més nesapratîsim, ka koani pieder pavisam citai dimensijai nekå cilvéka étiskå, sapråtîgå vai praktiskå darbîba, tad mums nebüs ne jausmas par to îsto nozîmi. Iespéjams, ka daΩs labs kritizés ßo apgalvojumu, iedomåjoties, ka dzens ignoré étiku un veselo sapråtu. Tas ir ¬oti liels pårpratums. Tießi pretéji, dzens müs atbrîvo no cießanåm un Ωñaugiem, ko mums uzliek étika un cilvéka veselais sapråts. Tas nenozîmé, ka tos vajadzétu ignorét vai noraidît, bet gan to, ka pår tiem ir jåvalda un tie ir brîvi un nepiespiesti jålieto. Kas to skaidri nesaprot, tas nekad pareizi neuztvers dzena izteikumus un izturéßanos. Koana galvenås personas ir Nansens Fugans un viña måceklis Dzjosju Dzjunens – divi ievérojamåkie dzena meistari Tanu dinastijas beigu periodå. «Reiz meistara Nansena klosterî austrumu un rietumu zåles müki strîdéjås par kådu ka˚i. Nansens pacéla ka˚i gaiså un sacîja: “Müki, ja jüs varésiet pateikt dzena vårdu, es saudzéßu ka˚i. Ja jüs to nevarésit, es ka˚i nonåvéßu.” Neviens neattapa, ko teikt. Beidzot meistars ka˚i nogalinåja.» Koana pirmå puse vienkårßi ståsta par notikumu. Tajå pavéstîts, ka klosterî, kura virspriesteris bija meistars Nansens, vienmér uzturéjås simtiem müku, kuri apguva dzenu viña vadîbå. Kådu dienu müki no austrumu un rietumu zåles sastrîdéjås par ka˚i. Koans nemin strîda iemeslu, un ßodien més to vairs nevaram noskaidrot. No konteksta var secinåt, ka müki bija iesaistîjußies kaut kådå spekulatîvå reli©iskå strîdå, kas attiecas uz ka˚i. Nejaußi pie strîdniekiem pienåca meistars Nansens. Nansens izturéjås pret viñiem ar nepårvaramu lîdzjütîbu, kas pékßñi izlauzås uz åru un satrieca viñu tukßo teorétisko strîdu, atverot viñu garîgo aci dzena patiesîbai. Ar vienu roku Nansens satvéra ka˚i un ar otru pañéma lielu nazi, iesaukdamies: “Müki, ja jüs varésiet pateikt dzena vårdu, es saudzéßu ka˚i. Ja jüs to nevarésit, es ka˚i nonåvéßu.” Viñß izaicinåja mükus uz izß˚iroßo cîñu. Bet liksim mierå Nansena klostera mükus. Saki man: “Kåds vårds var izglåbt ka˚i?” Koans gaida tavu atbildi, kas ne¬aus Nansenam nogalinåt ka˚i. Tas ir bütiskåkais sapratnes punkts koana pirmajå da¬å. Meistars mükus spieΩ praktiski atbildét uz jautåjumu: “Kå tu tagad, tülît izglåbsi ka˚i?” Un, ja tu vilcinies kaut mirkli, meistars nekavéjoties dara kaut ko izß˚irîgu. Kåds sens budists, izskaidrojot ßo koanu, teica: “Pat Nansena nazis nespéj nonåvét fundamentålo patiesîbu. Tå vienmér, pat paßlaik, ßai acumirklî, ir dzîva.” Neapstrîdami, ka tas tå ir, kau gan ßis konstatéjums atgådina reli©isko filozofiju, jo jédziens ‘fundamentålå patiesîba’ ir filozofisks izteikums un nozîmé: ‘fundamentålå patiesîba, kas transcendé duålismu’. Patiesi – meistars Nansens ståv tavå priekßå un paceltå rokå tur ka˚i. Viñß nevélas tevi iesaistît filozofiskå sarunå vai reli©iskå diskusijå. Ja tu runåsi par fundamentålo patiesîbu, viñß sacîs: “Rådi ßurp ßo fundamentålås gudrîbas ka˚i!” Viñß grib redzét, kå tu parådîsi savu dzenu. Esi ne-pats; pilnîgi un galîgi ne-pats. Ja tu patiesi esi ne-pats, vai tad paståv atß˚irîba starp tevi un pasauli? Tevi un ka˚i? Tevi un Nansenu? Vai paståv atß˚irîba starp nogalinåto ka˚i un Nansenu, kas viñu nogalina? Vispirms tev par katru cenu ir jåbüt ne-paßam; tas dzenå ir pirmais un absolütais nosacîjums. Tad ka˚i glåbjoßais vårds dabiski kå zibens izßausies no tevis. Absolüti nepiecießama dzenå ir praktiska rîcîba un îsta pieredze. Íodien, tåpat kå vienmér, patiesi spéjîgi cilvéki sastopami reti. Nansenam bija daudz måcek¬u, taçu neviens nespéja atsaukties uz meistara izaicinåjumu. Koanå teikts: “Neviens neattapa, ko teikt.” Apvaldîjis asaras, Nansens “beidzot ka˚i nogalinåja”. Vårds ‘beidzot’ ¬auj noprast, ka viñß ka˚i nogalinåja ar asiñojoßu sirdi. Lai bütu kå büdams, koana teikums “Beidzot meistars ka˚i nogalinåja” ir ståvs ß˚érslis, kurß jåpårvar ar stingru disciplînu un nepårtraukti praktizéjot. Dzena meistars noteikti mocîs måcekli ar jautåjumu: “Kåpéc îsti Nansens nonåvéja ka˚i?” Ja tu nevari dot konkrétu un apmierinoßu atbildi, tad tava dzena acs vél nav atvérusies. Tikai tie, kuri ir aptvérußi ka˚a nonåvéßanas îsto jégu, spéj glåbt ka˚i.
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Meistars Toins sacîja: “Meistars Nansens nogalinåja ne tikai minéto ka˚i vien, bet arî ka˚us, ko sauc par budåm, ka˚us, ko sauc par patriarhiem, visus ßos ka˚us. Pat viñu uzturéßanås vieta, Arajaßiki, tika pilnîgi izpostîta, un tagad tur püß veldzinoßs véjß.” Kaut arî secinåts ir pareizi, tas pårlieku izklausås péc argumentéta iegansta, kas nebalstås dzena praksé un îstenå pieredzé. Meistars Sekço ka˚a nogalinåßanu raksturoja ¬oti stingri: “Laimîgå kårtå Nansena rîcîba bija precîza. Zobens uzreiz saß˚e¬ to divås da¬ås. Kritizéjiet, kå vélaties!” Dogens savukårt par komentåru ‘Zobens uzreiz saß˚e¬ to divås da¬ås’ sacîja: “Zobens uzreiz pårß˚e¬ viñu – ne grieΩot!” Viñß uzaicina müs Nansena dzena darbîbå saskatît ‘to’, kas nekad nav sadalåms ar zobenu. Dzena sekotåjiem jåspéj izpaust savu dzenu, to nogalinot, ja vien nogalinåtais ir ka˚is. Ja nonåvéts ir ka˚is, tad nonåvéta ir visa pasaule un viña dzens darbojas beigtajå ka˚î. Citådi viñam nav ne mazåkås jausmas par ßî koana îsto jégu. Atbilstoßi tradîcijai, viñß nevar apgüt dzenu atseviß˚i no savas îstenås patîbas – ßeit un tagad. Veselå sapråta skaidrojumi un intelektuåli komentåri ir iespéjami, taçu tie ir nenozîmîgi. Tålåk koana aina mainås. Vakarå klosterî atgrieΩas Dzjosju, izcils müks. Nansens izståsta, kas noticis viña prombütnes laikå, un Dzjosju novelk sandali, uzliek to sev uz galvas un, ne vårda neteicis, atståj telpu. To redzot, Nansens slavé Dzjosju, sacîdams: “Ja tu tai laikå bütu bijis kopå ar mums ßeit, ka˚is bütu palicis dzîvs.” “Tévs labi saprot savu bérnu, un bérns – savu tévu.” Kluséjot viñi pilnîgi saskan viens ar otru. Kåpéc îsti Dzjosju uzliek sandali sev uz galvas? Bez tam: kå tas var izglåbt ka˚i? Tas ir koana otrås puses bütiskåkais moments. Par noΩéloßanu, arî ßeit maz ir tådu, kas no patieså dzena pozîcijåm saprot Dzjosju rîcîbu, jo tik ståvs ir pårvaramais ß˚érslis: “Nansens nonåvé ka˚i.” Òoti tråpîgi teicis meistars Dogens: “Nåve: nekas cits kå tikai nåve – galéjå izpausme.” Ja tu mirtsti, tad mirsti patießåm. Ja tu patießåm mirsti, pilnîgi un galîgi, tad tu esi viñpus dzîvîbas un nåves. Tad pirmoreiz izvérßas brîva un radoßa dzena dzîve un darbîba. Ka˚i un suñi, kalni un upes, sandales un cepures tur pårsniedz savus vecos nosaukumus un formas un jaunå pasaulé piedzîvo jaunu dzimßanu. Tas ir atdzimßanas brînums. Íai jaunajå pasaulé vecie nosacîtie nosaukumi zaudé savu jégu. Ieklausies, ko sacîjis sens meistars: Kåds vîrs iet pår tiltu. Skaties! Tilts plüst, bet üdens nekustas. Ståsta, ka Kristus péc sißanas krustå esot augßåmcélies. Neesmu kristietis un nezinu augßåmcelßanås ortodoksålo izskaidrojumu kristietîbå. Taçu es ticu, ka Jézus augßåmcelßanås nozîmé: mirt cilvéka miesås un kå dieva délam atdzimt viñpus dzîvîbas un nåves. Viña augßåmcelßanås nozîmé dieva valsts ieståßanos. Dieva noslépumainais darbs ir jaunas un patiesas pasaules radîßana. Tur katrs un viss dzîvo dievå, un ßîs zemes nosacîtie nosaukumi un posts vairs nepaståv. Dzjosju izmanto Nansena nogalinåtå ka˚a nåvi (t.i., Lielo Nåvi) kå izdevîbu, lai augßåmceltos. Lai tevi nemaldina tådi seni, stingri noteikti vårdi kå sandale vai cepure, kalns vai upe. Vårds ir pårejoßa eti˚ete, kuru noteiktå laikå un vietå pieß˚ir realitåtei. Tikai tad, kad jüs atbrîvosities no sasaistes ar nosacîtiem nosaukumiem, atmirdzés realitåte un patiesîba. Dzjosju nepastarpinåti paråda realitåti, kura nekad nevar tikt aizvietota ne ar ko citu. Íai jaunajå pasaulé viss atdzîvojas ar jaunu jégu. Kåpéc tu turies pie pasaules nosacîtajiem nosaukumiem? Dzjosju rîcîba ir tießs viña dzena izstådîjums, kuru augstu vértéja meistars Nansens, teikdams: “Ja tu bütu bijis ßeit, ka˚is paliktu dzîvs.” Meistars Íido Bunans dzejolî dzena darbîbas noslépumu ilustréjis ßådi: Mirsti vél dzîvs un esi pilnîgi miris, Tad dari, ko gribi, viss ir labs. Dzejo¬a pirmå rinda labi apraksta, kå darbojas Nansena dzens, bet otrå rinda attiecinåma uz Dzjosju dzenu. Nansena dzens un Dzjosju dzens ir divi, bet tomér viens – un tomér divi. Meistars Mumons lietoja ßo koanu, lai måcek¬i aptvertu ßo dzena noslépumu. Meistars Daito par koanu uzrakstîja vairåkus dzejo¬us. Vispirms par to, kå Nansens nogalina ka˚i: Nansens satver ka˚i: skat! Viens, divi, trîs! Viñß nonåvé to: skaties! Vien cieta dzelzs
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Íeit viss tiek pilnîgi atmests. Visa pasaule ir tikai viens pirksts. Viss ir atgriezies pie viena. Par to, ka Dzjosju uzliek sev sandali uz galvas, Daito saceréja dzejoli: Dzjosju staigå ar sandali uz galvas: skat! Viens, divi, trîs! Debess ir zeme; zeme ir debess! Kur darbojas absolütå subjektivitåte, tur vecajåm, stingri noteiktajåm idejåm nav nekådas vértîbas. Tå ir realitåte jeb patiesîbas pasaule – viñpus nosacîtiem nosaukumiem un eti˚etém –, kurå viss atdzimst radoßå brîvîbå. Teißo par Mumona skaidrojumu. “Saki man – kåpéc Dzjosju liek sandali sev uz galvas? Ja tu spési pasacît îsto vårdu, tad redzési, ka Nansens nav rîkojies veltîgi. Ja tu to nevari, tad sargies!” Meistars Mumons jautå måcek¬iem: “Ko îsti tas nozîmé, ka Dzjosju uzliek sandali uz galvas?” Meistars Daito apbrînoja Dzjosju brîvo rîcîbu, teikdams: “Debess ir zeme; zeme ir debess!” Kur pasaulé ir ßîs radoßås brîvîbas avots? Cért, cért, cért! Cért nost! Ja tiek sacirsts ne tikai ka˚is, bet arî budisma priekßstati un dharmas jédziens un no tiem nav palikußas ne pédas, tad ßî radoßå brîvîba ir tavéjå. Taçu bez neatlaidîbas un stingras disciplînas tu nevari to sasniegt. Meistars Mumons pievérßas måcek¬iem no paståvîgas vingrinåßanås viedok¬a. Viñß vélas, lai tießi no ßî viedok¬a tu saprastu Nansena darbîbas patieso jégu Dzjosju dzena brîvajå izstrådåjumå. Citiem vårdiem, viñß mums liek saskatît augßåmcelßanås brînumu Lielås Nåves faktå. Nonåvétais ka˚is uzplaukst sårts kå pu˚e, izplüst zils kå upe. Tas vienmér ir dzîvs, ne tikai ar meistaru Dzjosju, bet arî ar tevi ßodien, tavås rokås un tavås kåjås. Ir sena japåñu haiku: Varde ielec üdenî. Ar ßo spéku tå aizpeld prom. Interesanti ßo dzejoli izlasît saistîbå ar koanu. Beigås Mumons brîdina mükus: “Ja tu to nevari, tad sargies!” Tev draud briesmas, ja tu dzîvîgi neizproti Nansena un Dzjosju dzenu un turpini balstîties uz lo©iku. Tad jau labåk, ja tevi reizi par visåm reizém nonåvétu Nansena zobens. Teißo par Mumona dzejoli. Ja vien Dzjosju bütu bijis ßeit, Viñß ˚ertos pie lietas. Ja viñß tvertu zobenu, Nansens lügtu par savu dzîvîbu. Mumons apgalvo: ja Dzjosju bütu bijis klåt, kad meistars Nansens pacéla ka˚i gaiså, prasîdams: “Ja jüs varésit pateikt dzena vårdu, es saudzéßu ka˚i,” – tad Dzjosju bütu veicis patiesîbas darbu: “Viens cirtiens, un viss ir pårcirsts!” Vai viñi ir viena koka aug¬i? Tikai tas, kas spéj dot dzîvîbu, var to arî atñemt. Dzjosju bija pilnîgi brîvs: atdzîvinåt vai nonåvét, dot vai ñemt. Tik izcila bija Dzjosju dzena varéßana. Mumons, kurß pilnîgi pa¬aujas uz Dzjosju dzena prasmi, apgalvo, ka, gadîjumå ja viñß Nansenam atñemtu zobenu, tad pat lielais meistars Nansens neståvétu Dzjosju priekßå augsti paceltu galvu. Nevajadzétu gan pårsteidzîgi secinåt, ka Dzjosju veiktais ir labs un Nansena veiktais – ne. Ja uzvar dzena piekritéjs, tad uzvar vienîgi viñß; tas ir viss. Aiz viña nepaliek nekådu pédu. Meistars Mumons saka: “Ja viñß tvertu zobenu.” Es tev jautåju: “Kas ir ßis zobens?” Ja tas ir fundamentålås gudrîbas zobens, tad ne tikai Nansenam, bet arî ka˚iem, mükiem, kalniem un upém ir jåbîstas par savu dzîvîbu. Varbüt es esmu pateicis par daudz. 78. Sastapßanås uz ce¬a ar dao cilvéku Goso sacîja: “Ja tu uz ce¬a satiec dao cilvéku, tad sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu.
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Tagad pasaki man – kå tu viñu sveicinåsi?” Mumona skaidrojums. Ja tu spéj pareizi atbildét uz ßo jautåjumu, tevi noteikti var apsveikt. Ja tu to nevari, tad esi modrs visås dzîves situåcijås. Ja tu uz ce¬a satiec dao cilvéku, Sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Es, cik vien spétu, triektu viñam ar düri. Tülît to aptver, tülît pat! Teißo par koanu. Meistars Hoens, kas pazîstams kå meistars Goso, bija jau iemantojis atzinîbu kå labs un izglîtots müks. Kådu dienu viñß izlasîja: «Budismå tiek teikts: ja bodisatva skatås ar savu apskaidrîbas aci – darbîgums un princips saplüst, apståk¬i un bütîba top par vienu, iekßéjîba un åréjîba nav ß˚iramas. Kåds domåtåjs to apstrîdéja, sacîdams: “Kå var pierådît paßu ßo faktu, ja iekßéjîba un åréjîba nav ß˚iramas?” Neviens nespéja atbildét, tikai godåjamais meistars Genjo teica: “Tas ir tåpat, kå dzerot üdeni, kad katrs pats mana, cik tas ir auksts vai silts.”» Hoens sevî nodomåja: “Es zinu, kas ir ‘auksts’ un ‘silts’, bet ko nozîmé ‘paßam manît’?” Ío jautåjumu Hoens uzdeva savam skolotåjam. Tas nespéja atbildét un ieteica griezties pie kåda dzena meistara. Pilns apñémîbas Hoens apmekléja daΩådus dzena meistarus. Reiz, kad Hoens uzturéjås pie meistara Hakuina Íutana, viñß bija liecinieks, kå kåds müks uzdeva meistaram jautåjumu un kå par to tika bargi nopelts. Atgadîjums dzi¬i iespaidoja Hoenu. Citkårt meistars Íutans sacîja: “Vairåkiem Ro kalna dzena mükiem ir bijusi apskaidrîba. Ja vien tu vélésies, viñi teiks apbrînojamas runas. Ja tu viñiem pavaicåsi par daΩådu koanu skaidrojumiem, viñi sniegs skaidras atbildes. Ja tu lügsi uzrakstît izsme¬oßus skaidrojumus, viñi lieliski tiks ar to galå. Tomér ‘to’ viñi nav sasniegußi.” Íis meistara paskaidrojums atmodinåja Hoenå Lielås Íaubas. Dienåm ilgi viñß centîgi studéja koanu, lîdz beidzot tapa pilnîgi apskaidrots. Pamazåm Hoens k¬uva par sava laika atzîtåko dzena meistaru. Kådu dienu Hoens uzrunåja savus måcek¬us: “Ja tu satiec cilvéku, kas ir sasniedzis dao, tad neklåjas viñu sveicinåt ar vårdiem un pilnîgi neiespéjami ir viñu sveicinåt ar kluséßanu. Kå tu viñu sveicinåsi?” Pirmais ßo jautåjumu uzdeva meistars Kiogens Çikans dzejolî Sarunas par dao: Skaidri un gaißi, un vispår bez ß˚érß¬iem; Balsties tikai uz sevi, ne uz ko nepa¬aujies. Ja tu uz ce¬a satiecies ar dao cilvéku, Tad sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Meistaru Hoenu acîmredzot ieintereséja izteikuma dzena jéga, un viñß to izmantoja kå koanu. ‘Dao cilvéks’ ir tas, kas sasniedzis dzena garu jeb patiesîbu. Viñß, protams, ir pårvaréjis vårdu un kluséßanas pretstatu. “Ja tu satiec cilvéku, kas nedzîvo divéjådajå vårdu un kluséßanas sférå, kå tu viñu sveicinåsi?” Ar ßo jautåjumu meistars Hoens spieΩ måcek¬us virzîties uz absolütås pretrunas galéjo robeΩu. Viñß cer, ka no tås måcek¬i iznåks kå patiesas brîvîbas cilvéki. Pasaules patiesîba jeb dzena bütîba ir patiesi ß˚irta no visiem vårdiem, formåm un ß˚ietamåm atß˚irîbåm. Ar kluséßanu jeb ne-vårdîbu var izpaust tikai vienådîbu, kas ir realitåtes viena puse, bet ar runåm jeb vårdiem – tikai izß˚irîbu, kas ir realitåtes otra puse. Dzena sekotåjs stingri balstås absolütajå realitåté, kas ir viñpus vienådîbas un izß˚irîbas. Ja viñß nespéj brîvi lietot runåßanu vai kluséßanu, nesasaistoties ar vienådîbu vai izß˚irîbu, viñß nav dzena sekotåja vårda cienîgs. To visu meistars Hoens ñéma vérå, kad izaicinåja måcek¬us: “Tagad pasaki man – kå tu viñu sveicinåsi?” Atrodas kåds, kas pårsteidzîgi paziño: “Tas ir vienkårßi. Es viñu vienkårßi sveicinåßu, bez jebkådåm grütîbåm.” Taçu jüsu sveicienå ir jåbüt skaidrîbai un caurredzamîbai, kas izgaismo jüsu personîbas pamatus un izk¬üst årpus duålistiskås telpas un laika izß˚irîbas. Íî prasîba nav viegli izpildåma. Tå kå vårdiem nepiemît stingra forma un saistoßa nozîme, tad dzena sekotåjs runå bez méles. Tå kå kluséßanai nav stingras formas vai nozîmes, tad dzena sekotåja kluséßanå attîstås dzîvîba. Íådi rîkojas patiess dao cilvéks. Vimalakîrti sütrå ‘runåßanas un kluséßanas’ probléma tiek iztirzåta Vimalakîrti sarunå ar pradΩñas gudrîbas bodisatvu MañdΩußrî. Tas ir ¬oti slavens budisma ståsts: MañdΩußrî kopå ar
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citiem bodisatvåm apmekléja Vimalakîrti, lai apvaicåtos par viña veselîbu. Vimalakîrti jautåja MañdΩußrî: “Kå bodisatva sasniedz nedivîbas dharmu?” MañdΩußrî atbildéja: “Manupråt, nedivîbas dharma saståv no ne-vårda, ne-runåßanas, ne-parådîßanås, ne-izpaußanas un ir ß˚irta no visu veidu mondo. Bodisatva sasniedz ßo ne-divîbas dharmu.” Tå atbildéjis MañdΩußrî uzdeva tådu paßu jautåjumu Vimalakîrti: “Més esam izteikußi savas domas. Kåda ir jüsu atbilde?” Vimalakîrti kluséja – viñß neteica ne vårda. To ieraudzîjis, MañdΩußrî sajüsminåts slavéja Vimalakîrti: “Brîniß˚îgi! Cik brîniß˚îgi! Kå vispår var büt vårdi un raksti? Viñß patiesi ir sasniedzis ne-divîbas dharmu.” Ja ne-divîbas dharma tiek izskaidrota ar vårdiem ‘ne-vårds, ne-runåßana, ne-parådîßana, neizpaußana’, tad tå jau ir saistîba ar vårdiem un runåßanu. Ja saka, ka ne-divîbas dharma ir ‘ß˚irta no visu veidu mondo’, tad to jau nosaka vårdi un runåßana. Un, ja kåds teiks, ka Vimalakîrti ‘kluséßana’ ir lielå atbilde, tad viñß ßo kluséßanu jau ir iznîcinåjis. Dzena meistars pülas izskaust cilvéciskås nezinåßanas céloni ar pårsteidzoßu prasîbu: “Sveicini viñu ne ar vårdiem un ne ar kluséßanu!” Meistars Soens, D.T. Sudzuki dzena skolotåjs, par Vimalakîrti ‘kluséßanu’ saceréja dzejoli: Ilgi senå melodija nedzirdéti skanéja Vijai cauri, Péc trîstükstoß gadiem parådîsies kåds, kas to saklausîs, Plüst valoda – gan ar spalvu, gan méli, Tå ir Vimalakîrti kluséßanas patiesîba. Senå melodija attiecas uz ne-divîbas dharmu jeb uz patiesîbu viñpus runåßanas un kluséßanas. Vijas pilsétå Vimalakîrti spélé ne-divîbas dharmas melodiju, bet tur nav neviena, kas spéj to patiesi uzklausît. Trîstükstoß gadu vélåk parådås kåds, kas uztver senås melodijas stîgu. Íis cilvéks ir veikls runåßanå un kluséßanå. Viñß viegli rîkojas gan ar spalvu, gan ar méli. Íådå veidå viñß dzîvo Vimalakîrti kluséßanas patiesîbu. Meistars Soens brîvi raksta un izteiksmîgi runå; viñam ßî tîrå darîba pati par sevi nav nekas cits kå Vimalakîrti kluséßanas patiesîba. Tikai cilvéks, kas ir pårvaréjis runåßanas un kluséßanas atß˚irîbu, spéj sasniegt patiesu brîvîbu un patiesi radoßi darboties. Lîdzîgi mondo ir arî par citiem meistariem, pieméram, par meistaru Íuzanu Íonenu. Reiz kåds müks viñam pajautåja: “Apgalvo, ka, uz ce¬a satiekot dao cilvéku, viñß jåsveicina ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Es vélos zinåt, kå viñß jåsveicina.” Meistars sacîja: “Esmu caurskatîjis trîstükstoß pasau¬u!” Meistaram Sepo Gisonam kåds müks jautåja: “Sens dzena meistars teicis, ka ce¬å sastaptu dao cilvéku nedrîkst sveicinåt ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Kå viñß bütu jåsveicina?” Meistars atbildéja: “Lüdzu, ñem téjas tasi!” Meistars Íuzans Íonens sacîja: “Esmu caurskatîjis trîstükstoß pasau¬u!” – un meistars Sepo sacîja: “Lüdzu, ñem téjas tasi!” Kå un kåpéc abu meistaru atbildes nav saistîtas ar runåßanu un kluséßanu? Ja tu nespéj skaidri un konkréti atbildét, tad tu piederi pie tiem, kuri atrodas runåßanas un kluséßanas varå. Teißo par skaidrojumu. “Ja tu spéj pareizi atbildét uz ßo jautåjumu, tevi noteikti var apsveikt. Ja tu to nevari, tad esi modrs visås dzîves situåcijås.” Meistars Mumons savå skaidrojumå saka, ka, gadîjumå ja tu spéj atbildét, tad tevi var apsveikt. Mumons apbrîno tik spéjîga dzena sekotåja prasmi, piebilstot, ka tådu nav daudz, un mudina savus måcek¬us pilnveidoties tålåk. Mumons turpina: “Ja tu nespéj viñu pienåcîgi sveikt un pareizi atbildét meistaram Hoenam, tad tavas püles ir nepietiekamas. Tev stingri jåsañem sevi rokås un jåbüt modram jebkurå dzîves situåcijå.” ‘Katra dzîves situåcija’ nozîmé ‘viss, ko tu dari ikvienå dzîves acumirklî’. Cik laipns un rüpîgs norådîjums! Meistars Mumons steidzina müs tiekties péc dzîvinoßås patiesîbas aiz vårdiem un kluséßanas ikvienå müsu dzîves mirklî. Kas ir tas, kas redz? Kas ir tas, kas dzird? Kas ir tas, kas domå? Izdibini to caur un cauri, lîdz te nebüs neviena, kas redz, dzird un domå. Kad tu patießåm pårsniegsi redzéßanas un dzirdéßanas galéjo robeΩu, tev atvérsies jauns skats. Meistars Hakuins uzrakstîja ßo skaidrojoßo dzejoli uz bodisatvas Kannonas attéla: Ar acîm viña dzird pavasara dziesmu,
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Ar ausîm viña redz kalnu kråsas. Vai viñß apgalvo, ka îstam dzena sekotåjam redzéßanå un dzirdéßanå jåpårsniedz redzéßana un dzirdéßana? Mums jåbüt modriem ikvienå dzîves situåcijå. Ja tu turpinåsi uzcîtîgi, godîgi un atdevîgi strådåt, tad noteikti atnåks diena, kurå tava acs atvérsies dzena patiesîbå viñpus vårdiem un kluséßanas. Teißo par Mumona dzejoli. Ja tu uz ce¬a satiec dao cilvéku, Sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Es, cik vien spétu, triektu viñam ar düri. Tülît to aptver, tülît pat! Savå skaidrojoßajå dzejolî meistars Mumons atkårto koanu: “Ja tu uz ce¬a satiec dao cilvéku, tad sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu.” Ir sens sakåmvårds: “Katru reizi, kad to piemin, tas atkal ir jauns.” Tas, kurß ßajås divås rindiñås nenovérté Hoena brîvi lietotå dzena darbîbu, kas pårsniedz vårdus un kluséßanu, nav cienîgs saukties par dzena sekotåju. Abas beidzamås rindiñas ir nevajadzîgs pielikums. Meistars Mumons ir augståkajå mérå laipns un pievieno årkårtîgi savådu piezîmi: “Es, cik vien spétu, triektu viñam ar düri.” Kåds rupjß sveiciens, vai ne? Liekas – viñß, ieñémis stingru, atklåtu ståju, saka: “Kådas bléñas tu vél runå!” Un turpina: “Tülît to aptver, tülît pat!” Péc bütîbas dzenå nav nekå tåda, ko vajadzétu ‘aptvert’ vai ‘neaptvert’. Ar savu düri izej taipus düres; savås såpés izej taipus såpém. Atver acis un skaties – patiesîba ir tepat. Meistars Hakuins, kritizédams Mumonu, saka: “Man nepatîk abas pédéjås rindiñas. Meistars Mumons pie¬auj k¬üdu.” Bet es drîzåk sacîtu, ka meistars Mumons te ir nevajadzîgi rupjß, plåtîdamies ar savu müka dzenu. Dzena sekotåjam, attîstot dzena prasmi, jåbüt mierîgam un atturîgam. Ja tagad tu sastapsi uz ce¬a dao cilvéku, tad sveicini viñu ne ar vårdiem, ne ar kluséßanu. Kå tu viñu sveicinåsi? Es vélos no tevis tießu atbildi. 79. Bifelis iet cauri Ωogam Goso sacîja: “Pieméram, tas ir kå bifelis, kas iet cauri Ωogam. Viña galva, ragi, çetras kåjas ir izgåjußas. Bet kåpéc aste netiek cauri?” Mumona skaidrojums. Ja tu spéj vérst dzena aci uz ßî koana bütîbu un pasacît to atveroßo vårdu, tad tu izpildîsi çetrus pienåkumus augßå un izglåbsi trîs esîbas apakßå. Ja tu to vél nespéj, tad strådå tålåk no visas sirds pie ßîs astes, lîdz uztversi to kå pats savéjo. Kas iziet cauri, iekrît gråvî. Kas grieΩas atpaka¬, ir pagalam. Íî mazå aste Ir tik brînumaina! Teißo par koanu. Dzena zinåtåjiem ßis koans ir pazîstams kå tipisks nanto koans. Kåds dzena meistars par to ir teicis: «Koana atsléga mekléjama, sevi pilnîgi iznîcinot un katrå izß˚irîbå ce¬oties absolütas brîvîbas garîgumam. Koans par bifeli, kas iet cauri Ωogam, ir viens no astoñiem meistara Hakuina nanto koaniem. Vai tas ir ‘mu’ vai ‘skaña no vienas plaukstas plaukß˚a’ – ja kåds patießåm ir izlauzies cauri viena koana ß˚érslim, tad viñam jåspéj izlauzties cauri arî jebkuram citam koanam. Dharmå nav citas starpîbas starp vieglo un smago. Médz sacît: “Cirtiens – un viss ir pårcirsts.” Es saku: “Cirtiens – un necirtiens.” Dharma ir tas, kas nav pårcértams, lai kå arî tu censtos. Ja tava pirmå izlaußanås nav caurejoßa, tad tavas måcîbas paliek pusce¬å un top remdenas.» Íî tråpîgå piezîme måcek¬iem jåñem pie sirds. Koanam ir lîdzîbas forma, kas såkumå arî tiek uzsvérts: ‘Pieméram...’ Jau izsenis literatüras pétnieki meklé ßî étiski un filozofiski daΩådi skaidrotå ståsta iespéjamo izcelsmi. Ío jautåjumu es
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atståju zinåtnieku ziñå, jo, uztverot ståstu kå koanu, tam nav lielas nozîmes. Tajå svarîgs ir tas, cik tießi tiek parådîta dzena bütîba un cik lielå mérå måceklis tiek ierosinåts izkopt dzenu. Meistars Hoens saka: “Pieméram, tas ir kå bifelis, kas iet cauri Ωogam. Viña galva, ragi, çetras kåjas ir izgåjußas cauri.” ‘Tam’ bütîbå nav vårda, nav formas. Kas ir tas, ko simbolizé bifelis? Kas ir tas, kam tiek dots vårds ‘bifelis’? Koana pirmais ß˚érslis nosaka, vai tava dzena acs ir vai nav atvérusies, lai to saskatîtu. Sens dzena meistars par ‘viña galva, ragi, çetras kåjas ir izgåjußas’ saceréjis pacilåtu un skaistu dzejoli: Vispirms es årå gåju péc svaigas, za¬as zåles. Tad atgriezos un sekoju krîtoßajiem ziediem. Dzejolî skaisti izpauΩas dzena augståkå virsotne, bet nenobriedußam måceklim par to nav ne jausmas. “Lielais, råmais bifelis paklausîgi izgåja cauri Ωogam, bet kå tas nåkas, ka viña mazå aste netika cauri?” Ar ßo apbrînojamo jautåjumu meistars Hoens sagrauj visus iespéjamos dzena måcek¬a pråtojumus. Jau kopß seniem laikiem jautåjumu ‘kå tas nåkas?’ augstu godåja kå Hoena dzena pédéjo noslépumu. Citiem vårdiem, tas ir no sirds nåkoßs lîdzjütîbas kliedziens, kurß alkst uzreiz pavisam izskaust cilvéka nezinåßanas céloni. Tagad saki man – kå tas nåkas, ka aste netiek cauri Ωogam? Íî aste nav nekas cits kå îstenîbas bezveidîgais veids. Tu vari to aprakstît, taçu veltîgi. Vari uzgleznot, tam nav nozîmes. Kad pasaule sagrüst, ‘Tas’ paliek nesagraujams. Tå simbolizé müΩam nenosaucamo ‘to’. Par velti! Mans iepriekßéjais izskaidrojums ir nekas cits kå mé©inåjums stådîties priekßå nepriekßstatåmo. Meistars Dogens koanu skaidroja ar dzejoli: Íî pasaule ir tikai bife¬a aste, kas iet cauri Ωogam. Aste ir pråts, Un nezina ne ießanu, ne neießanu. Vai viñß domå, ka ‘astei’ jeb pråtam nav nåkßanas un ießanas un ka tås ießana-un-nåkßana notiek tikai tur, kur esi pats? Ieklausies, ko saka meistars Eisai, kurß pirmais no înas uz Japånu atveda dzenu, kad viñß runåja par to, ka ‘patiesam pråtam nav formas’: “Nav iespéjams izmérît, cik augsta ir debess; nu pråts pace¬as påri tai. Nav iespéjams izdibinåt, cik dzi¬a ir zeme; nu pråts iegremdéjas vél dzi¬åk. Nav iespéjams pårspét saules vai méness gaismu; nu pråts ir påråks par to. Cik bezgalîgs ir ßis pråts!” Vai Eisai arî runå par asti, kura netiek cauri? Meistara Daito skaidrojums ir ¬oti kodolîgs: “Vai sabiedrisks iestådîjums var büt bez noslépuma? Vai üdens var büt bez zivîm?” Nav vietas, kurå nebütu ßîs astes. Kåds nepråts pråtot, vai tå iet cauri vai ne! Meistaram Hakuinam par ßo asti ir slavens dzejolis: Loga priekßå méness aizvien ir tåds pats. Taçu, ja vien plümes zariñß ir tur, Tas vairs nav tåds pats. Pievieno ßai astei kaut ko – lai tas bütu kaut vai bezgalîgi mazs –, un tås patieså bezformas forma uz laiku lakiem büs zudusi. Meistars Hakuins sniedz arî skaidrojumu: “Goso tîk aste, kas netiek cauri! Man tîk aste, kas tiek cauri.” Vai Hakuina un Goso viedoklis ir vienåds vai atß˚irîgs? Senie dzena meistari nelaida garåm izdevîbu ar jebkura koana palîdzîbu tålåk veidot un padzi¬inåt savu garîgumu. Es tev
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atgådinu: Kurß uztvers vårdus tießi, pazudîs. Kurß skaidrosies ar vårdiem, apskaidrîbu nesasniegs. Atsakies reiz no filozofiskiem skaidrojumiem un saki man: “Kas ir aste, kura netiek cauri Ωogam?” Atbildi man ar sirdi un dvéseli. Meistars var tev pékßñi jautåt: “Kåda dzimuma ir bifelis? Vai viñß ir balts vai sarkans? Ko viñß éd? Kur viñß ir patlaban?” – un tå tålåk. Lai gan ßådi jautåjumi ß˚iet absurdi un jocîgi, tev ir jåparåda, ka tavs dzens brîvi darbojas ikvienå jautåjumå, jo pretéjå gadîjumå tava måcîßanås ir veltîga un bezjédzîga nodarboßanås. Dzens nedrîkst k¬üt par tukßu strîdu, kas ir ß˚irts no paßa Es, te un tagad. Teißo par skaidrojumu. “Ja tu spéj vérst dzena aci uz ßî koana bütîbu un pasacît to atveroßo vårdu, tad tu izpildîsi çetrus pienåkumus augßå un izglåbsi trîs esîbas apakßå. Ja tu to vél nespéj, tad strådå tålåk no visas sirds pie ßîs astes, lîdz uztversi to kå pats savéjo.” Meistars Mumons apgalvo, ka tavai garîgajai acij jåbüt vél plaßåk atvértai kå skolotåja acij, lai saskatîtu koana bütîbu un varétu pasacît atveroßo vårdu, kas izraisîtu jüsu personîbas izß˚iroßo pårvértîbu. Ja ßî prasîba ir apmierinåta, måceklis pirmoreiz ir spéjîgs izpildît çetrus pienåkumus augßå un izglåbt trîs esîbas apakßå. Tas nozîmé, ka viñß ir gatavs îsti reli©iskam solim. ‘Çetru pienåkumu izpildîßana augßå un trîs esîbu izglåbßana apakßå’ attiecas uz pateicîbu un lîdzjütîbu dzena dzîvé. Çetri pienåkumi ir: 1. pret vecåkiem, 2. pret valdnieku, 3. pret tautu un 4. pret trim budisma dårgumiem (Budu, dharmu un sanghu). Trîs esîbas attiecas uz seno indießu tradicionålås ticîbas trim sféråm – 1. véléßanos, 2. formu un 3. neformu –, caur kuråm iziet bütnes atbilstoßi viñu karmai. Tie ir trîs tåda cilvéka dzîves aspekti, kurß vél nav atbrîvojies no nezinåßanas. Dzena vingrinåjumos aizvien tiek akcentéts müsu paßreizéjås dzîves noliegums, jo dzens cenßas atbrîvot müs no relatîvås dzîves pretrunåm un ierobeΩojumiem, lai atbrîvoti més varétu izvérst pilnskanîgu pateicîbas un lîdzjütîbas reli©isko darbîbu. Komentåra beigås Mumons uzsver: “Ja tu to vél nespéj, tad strådå tålåk no visas sirds pie ßîs astes, lîdz uztversi to kå pats savéjo.” ‘Aste’ ir nevis vienkårßs sens ståsts, kuru pieminéjis meistars Hoens, bet tava paßa probléma, kurai tev jåatrod izß˚iroßs atrisinåjums. Teißo par dzejoli. Kas iziet cauri, iekrît gråvî. Kas grieΩas atpaka¬, ir pagalam. Íî mazå aste Ir tik brînumaina! Aprakstot asti, meistars Mumons saka: “Kas iziet cauri, iekrît gråvî; kas grieΩas atpaka¬, ir pagalam.” Ikvienam ir ßî mazå aste. Tå sniedzas debesîs un iespieΩas zemé. Tå nevar ne iziet cauri, ne griezties atpaka¬. Mumons nobeidz dzejoli ar vårdiem: “Íî mazå aste / Ir tik brînumaina!” Íî aste nav ne liela, ne maza, nav ne tîra, ne aptraipîta. Tå neaug lielåka un netop mazåka. Tai nav ne vårda, ne veida. Cik brînumaini! Tießåm neparasti! Tå viñß noliek to tavå priekßå. Turpretî meistars Hakuins noraida Mumona dzejolî izteiktos iejütîgos norådîjums: “Íådå veidå jüs nekad pa îstam nesapratîsit koana bütîbu. Ak, mani måcek¬i, tå jums ar lielu prieku ir jåsasniedz jau ar pirmo soli. Citådi jüsu dzens müΩam paliks pusce¬å.” Kåds sens dzena meistars par koanu uzrakstîja dzejoli:
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Tozana virsotne ir grüti sasniedzama. Caur måkoñiem taustoties, miglå ir rodams ce¬ß. Ieståjas nakts, un caur priedém spîd pusméness. Ciems dienvidpusé ir tumså, ciems dienvidpusé tîts dümakå. Dzejolî minétais Tozans ir cits Goso kalna nosaukums un attiecas uz meistaru Hoenu. Ja vélamies sasniegt Tozana virsotni, t.i., koana bütîbu, ir jåpårvar grütîbas, taustoties jåatrod savs ce¬ß måkoños, paßam pazüdot miglå. Íåds garîgums ir grüti sasniedzams. “Ieståjas nakts, un caur priedém spîd pusméness. Ciems dienvidpusé ir tumså, ciems zieme¬pusé tîts dümakå.” Gaismu un tumsu, ciemu dienvidpusé un ciemu zieme¬pusé pilnîbå iek¬auj astes ménesgaisma. Vai ne? 80. Sestå patriarha augståkajå sédeklî runåtå sütra par Likuma izpausmes lîdzekli I da¬a Dzîvesståsts Reiz, kad patriarhs bija ieradies Dafansi klosterî, vietvaldis Veidzjui un SaodΩou un citas amatpersonas devås turp, lai lügtu viñu sniegt pamåcîbas budismå. Noteiktå laikå tur sapulcéjås vietvaldis Veidzjui, valdîbas amatpersonas un konfücisma sekotåji, apméram trîsdesmit viens un trîsdesmit divi, un bhikhu, daoisti un laji, kopskaitå ap tükstoß cilvéku. Kad patriarhs bija ieñémis savu vietu, visi sapulcéjußies atdeva viñam godu un lüdza viñu véstît par budisma pamatlikumiem. Péc tam Viña Svétîba teica sekojoßu uzrunu: «Augsti måcîtie klausîtåji, müsu pråta bütîba, kas ir apskaidrîbas kodols, no dabas ir tîra, un, izmantojot vienîgi ßo pråtu, més varam nepastarpinåti sasniegt budismu. Tagad at¬aujiet man paståstît jums mazliet par manis paßa dzîvi un par to, kå es apguvu dhjånas skolas slégto måcîbu. Mans tévs, ierédnis Fanjanå, tika atlaists no dienesta un izsütîts kå vienkårßs cilvéks uz SiñdΩou. Mans tévs nomira, kad es vél biju pavisam jauns, atstådams manu måti nabadzîbå un postå. Més pårcélåmies uz GuandΩou, kur dzîvojåm lielå trükumå. Kådu dienu es tirgü pårdevu malku, kad viens no pircéjiem paprasîja aiznest nedaudz malkas uz viña tirgotavu. Malku aiznesis un sañémis naudu, es devos prom un pie tirgotavas uzdüros kådam vîram, kas skaitîja sütru. Tiklîdz es izdzirdu ßîs sütras vårdus, mans pråts tapa apskaidrots. Tad es pavaicåju ßim vîram tås sütras nosaukumu, kuru viñß skaitîja, un viñß atbildéja, ka tå ir Dimanta sütra. Es apjautåjos, no kurienes viñß nåkdams un kåpéc skaita tießi ßo sütru. Viñß atbildéja, ka nåkot no Dunßañas klostera Huanmeisjañas apriñ˚î CidΩou apgabalå; ka ßis templis esot virspriestera Piektå patriarha HunΩeña pårziñå; ka viñam padoti apméram tükstoß müku; ka viñß apmekléjis turieni, lai parådîtu godu patriarham, un dzirdéjis lasîjumu par ßo sütru. Vél viñß man paståstîja, ka Viña Svétîba médzot iedroßinåt lajus, kå arî mükus atkårtot ßos svétos rakstus, lai, tå darot, viñi spétu izprast viñu paßu pråta bütîbu un tådéjådi sasniegt budismu. Droßi vien jåpateicas manai labajai karmai pagåjußajås dzîvés, ka es par to dabüju zinåt un ka ßis vîrs iedeva man naudu måtes uzturéßanai, ieteikdams doties uz CidΩou, lai tiktos ar Piekto patriarhu. Kad viss nepiecießamais måtei bija sagådåts, es devos uz Fenmußañas kalnu un péc apméram trîsdesmit dienåm biju tur. Tad es devos atdot godu patriarham, un viñß man jautåja, no kurienes es nåkot un ko es cerot no viña. Es atbildéju: “Esmu vienkårßs cilvéks no SiñdΩou pilsétas Guandunå. Esmu mérojis tålu ce¬u, lai izrådîtu jums cieñu, un es nelüdzu neko, kå vienîgi – k¬üt par budu.” – “Tu esi no Guandunas, tåtad barbars? Kå gan tu vari k¬üt par budu?” vaicåja patriarhs. Es atbildéju: “Kaut gan paståv Zieme¬u ¬audis un Dienvidu ¬audis, Zieme¬i un Dienvidi nav svarîgi viñu budas dabai. Barbars ir atß˚irîgs no Jüsu Svétîbas ˚ermeniski, bet nav nekådas atß˚irîbas müsu budas dabå.” Viñß bütu ar mani runåjis vél, taçu, tå kå tur bija citi måcek¬i, viñß sarunu pårtrauca. Péc tam viñß lika man pievienoties påréjiem, lai strådåtu. “Vai drîkstu paståstît Jüsu Svétîbai,” es sacîju, “ka man pråtå bieΩi ataust pradΩña? Ja kåds nenomaldås no sava paßa pråta bütîbas, viñu var saukt par ‘nopelnu lauku’. Kådu darbu Jüsu Svétîba liks man darît?” “Íis barbars ir påråk pråtîgs,” viñß bilda. “Ej strådåt un vairs nerunå.” Tad kåds laicîgais
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brålis man lika skaldît malku un sagrüst rîsus. Kådu dienu, vairåk nekå péc astoñiem méneßiem, mani ieraudzîjis, patriarha sacîja: “Es zinu, ka tavas zinåßanas par budismu ir ¬oti dzi¬as; bet man jåatturas no runåßanas ar tevi, lai ¬aundari tev nekaitétu. Vai tu saproti?” – “Jå, kungs, es saprotu,” es atbildéju. “Es netuvoßos jüsu zålei.” Kådu dienu patriarhs sapulcinåja visus savus måcek¬us un sacîja viñiem: “Jautåjums par nepårtrauktu atdzimßanu ir ¬oti svarîgs. Dienu no dienas tå vietå, lai censtos atbrîvot sevi no ßîs rügtås dzîves un nåves jüras, jüs, ß˚iet, tiecaties vienîgi péc tådiem nopelniem, kas izraisîs vienîgi atdzimßanu. Taçu nopelni nepalîdzés, ja jüsu pråta bütîba ir aptumßota. Ejiet un mekléjiet gudrîbu paßi savå pråtå un tad uzrakstiet man par to gåthu. Tam, kurß saprot, kas ir pråta bütîba, tiks pasniegts apmetnis un dharma, un es iecelßu viñu par Sesto patriarhu. Ejiet åtri projåm. Nevilcinieties ar gåthas rakstîßanu, jo apsvérßana ir pilnîgi nevietå. Cilvéks, kas ir izpratis pråta bütîbu, spéj izteikties par to uzreiz, tiklîdz kåds ar viñu par to runå; un viñß to nepazaudé, pat atrazdamies kaujas laukå.” Sañémußi ßos norådîjumus, måcek¬i devås projåm, cits citam teikdami: “Mums nav nekådas vajadzîbas sakopot müsu pråtu, lai rakstîtu gåthu un iesniegtu to Viña Svétîbai, tå kå patriarhåtu noteikti iemantos Íeñsju, müsu skolotåjs. Un, ja més uzrakstîsim pavirßi, tå büs tikai spéku izß˚ießana.” Tå runådami, viñi visi noléma nerakstît: “Kådé¬ mums püléties? Turpmåk més vienkårßi sekosim savam skolotåjam Íeñsju, lai kur viñß ietu, un pa¬ausimies viña vadîbai.” Pa to laiku Íeñsju pie sevis sprieda tå: “ˆemot vérå, ka es esmu viñu skolotåjs, neviens no viñiem gåthu neiesniegs. Kas zina, varbüt man vajadzétu gåthu uzrakstît un iesniegt Viña Svétîbai. Ja es to nedaru, kå gan patriarhs lai zinåtu, cik dzi¬as vai pavirßas ir manas zinåßanas? Ja es gribu iegüt dharmu, mans mér˚is ir tîrs. Ja es dzîtos péc patriarhåta, tad tas bütu slikts. Tådå gadîjumå mans pråts lîdzinåtos pasaulîga cilvéka pråtam un mana rîcîba nozîmétu patriarha svétås vietas izkråpßanu. Bet, ja es ßo gåthu neiesniegßu, man nekad nebüs iespéjas iegüt dharmu. Patießåm, cik grüti izß˚irties!” Pirms patriarha zåles atradås paviljons ar trîs nodalîjumiem. Paviljona sienas bija jåapglezno kådam valdnieka nama måksliniekam vårdå Lu DΩeñam ar ainåm no Lankavataras sütras, nåkoßajåm paaudzém par piemiñu attélojot piecu patriarhu izcelßanos un patriarhåta nodoßanu. Saceréjis savu gåthu, Íeñsju vairåkkårt mé©inåja iesniegt to patriarham; taçu, tiklîdz viñß tuvojås zålei, viña pråts k¬uva tik satraukts, ka Íeñsju viscaur pårklåja sviedri. Viñß tå arî nespéja sañemties to iesniegt, lai gan çetru dienu laikå mé©inåja to izdarît pavisam trîspadsmit reizes. Tad Íeñsju izléma: “Labåk es to uzrakstîßu uz paviljona sienas, un lai patriarhs pats to ierauga. Ja viñß to novértés atzinîgi, tad es iznåkßu atdot viñam godu un pateikßu, ka to esmu uzrakstîjis es; bet, ja viñß to par labu neatzîs, tad es esmu izß˚iedis ßajå kalnå vairåkus gadus, sañemdams no citiem cieñu, kådu es nekådå ziñå nepelnu! Tad kådus gan panåkumus es esmu guvis, måcoties budismu?” Tonakt, pulksten divpadsmitos, ar lampu rokå viñß slepus devås uz dienvidu nodalîjumu, lai uzrakstîtu gåthu un lai patriarhs uzzinåtu, kådu garîgu ieskatu viñß bija sasniedzis. Gåtha skanéja ßådi: Müsu ˚ermenis ir bodhi koks, Un müsu pråts – dzidrs spogulis uz paliktña. Ik brîdi més rüpîgi slaukåm tos Un ne¬aujam putek¬iem nosésties. Uzrakstîjis ßîs rindiñas, viñß uzreiz devås uz savu istabu; tå ka neviens nevaréja zinåt, ka viñß te bijis. Savå istabå viñß vélreiz apsvéra: “Ja patriarhs rît ieraudzîs manu gåthu un büs ar to apmierinåts, es büßu gatavs dharmai; bet, ja viñß sacîs, ka tå ir slikti uzrakstîta, tas nozîmés, ka es neesmu derîgs dharmai, jo iepriekßéjo dzîvju ¬aundarîbas pilnîgi aptumßojußas manu pråtu. Grüti zinåt, ko patriarhs par to sacîs!” Íådås pårdomås viñß pavadîja visu nakti, nespédams nedz gulét, nedz mierîgi nosédét. Bet patriarhs jau zinåja, ka Íeñsju nebija ienåcis pa apskaidrîbas durvîm un ka viñam nav zinåma pråta bütîba. No rîta viñß aizsütîja péc Lu DΩeña, valdnieka nama måkslinieka, un devås ar viñu uz dienvidu nodalîjumu, lai apgleznotu sienas. Nejaußi viñß ieraudzîja Íeñsju gåthu. “Es atvainojos, ka apgrütinåju tevi, likdams nåkt tik tålu,” viñß sacîja måksliniekam. “Nu vairs sienas apgleznot
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nevajag, jo, kå sacîts sütrå: ‘Visas formas vai parådîbas ir pårejoßas un månîgas’. Büs labåk, ja gåtha büs ßeit, lai cilvéki var to iemåcîties un atkårtot. Ja viñi tås måcîbu îstenos patiesos darbos, viñi büs paglåbti no bédåm par to, ka piedzimußi ßajå paståvéßanas ¬aunajå valstîbå. Cilvéks, kas to îstenos, patießåm daudz iemantos!” Tad viñß pavéléja küpinåt vîraku tås priekßå un visiem måcek¬iem atdot tai godu un atkårtot to, lai viñi spétu izprast pråta bütîbu. Kad viñi bija to izdarîjußi, visi izsaucås: “Labi veikts!” Pusnaktî patriarha aizsütîja péc Íeñsju, lai viñß atnåk uz zåli, un jautåja viñam, vai gåthu esot rakstîjis viñß. “Tå bija, kungs,” atbildéja Íeñsju. “Es neuzdrîkstos büt tik iedomîgs, lai cerétu iegüt patriarhåtu, bet es vélos, lai Jüsu Svétîba bütu tik laipns un pateiktu man, vai manå gåthå manåma kaut vismazåkå gudrîbas kripata.” “Tava gåtha,” atbildéja patriarhs, “råda, ka tu vél neesi izpratis pråta bütîbu. Lîdz ßim laikam tu esi sasniedzis vienîgi ‘apskaidrîbas durvis’, bet neesi vél pa tåm iegåjis. Atrast augståko apskaidrîbu ar tådu sapraßanu, kåda ir tev, diezin vai izdosies. Lai sasniegtu augståko apskaidrîbu, cilvékam jåbüt spéjîgam nepiespiesti pazît sevis paßa iedabu vai pråta bütîbu, kas nav nedz radîta, nedz var tikt iznîcinåta. Cilvékam ik brîdi jåspéj îstenot pråta bütîbu. Visas lietas tad büs brîvas no ierobeΩojuma. Iepazinis Tådîbu, cilvéks uz visiem laikiem büs brîvs no maldîgiem priekßstatiem; un visos apståk¬os cilvéka pråts büs tådiskuma ståvoklî. Tåds pråta ståvoklis ir pilnîgs patiesîgums. Ja tu vari skatît lietas tådå pråta sakårtå, tu büsi iepazinis pråta bütîbu, kas ir augståkå apskaidrîba. Tev vajadzétu iet vél kådas påris dienas par to padomåt un tad iesniegt man citu gåthu. Ja tå parådîs, ka tu esi ienåcis pa apskaidrîbas durvîm, es tev nodoßu apmetni un dharmu.” Íeñsju zemu palocîjås patriarha priekßå un aizgåja. Vairåkas dienas viñß veltîgi izmé©inåjås uzrakstît citu gåthu. Tas satrauca viña pråtu kå lietuvéns, viñß jutås pavisam slims un nespéja rast mieru nedz séΩot, nedz staigåjot. Divas dienas vélåk gadîjås, ka kåds jauns zéns, kas gåja garåm istabai, kur es grüdu rîsus, ska¬i skaitîja Íeñsju uzrakstîto gåthu. To izdzirdéjis, es uzreiz aptvéru, ka tås sacerétåjs vél nav izpratis pråta bütîbu. Jo, lai gan tolaik man par to nebija nekas måcîts, vispåréjs priekßstats par to man jau bija. “Kas tå par gåthu?” es jautåju zénam. – “Tu, neaptéstais,” viñß atbildéja, “vai tad tu par to neko nezini? Patriarhs ståstîja saviem måcek¬iem, ka jautåjums par nepårtrauktu atdzimßanu ir ¬oti svarîgs; ka tam, kas vélas pårmantot apmetni un dharmu, vajag uzrakstît viñam gåthu un ka tas, kam piemît pråta bütîbas izpratne, tos iegüs un tiks iecelts par Sesto patriarhu. Vecåkais Íeñsju uzrakstîja ßo ‘bezformas’ gåthu uz paviljona dienvidu nodalîjuma sienas, un patriarhs lika mums to skaitît. Bez tam viñß sacîja, ka tie, kas îstenos ßo måcîbu patiesos darbos, daudz iemantos un büs paglåbti no bédåm par to, ka piedzimußi paståvéßanas ¬aunajå valstîbå.” Es sacîju zénam, ka arî es vélos noskaitît gåthu tå, lai man bütu cießas saiknes ar tås måcîbu nåkamajå dzîvé. Es paståstîju viñam arî, ka, lai gan es ßeit biju jau astoñus méneßus grüdis rîsus, es vél nebiju aizgåjis lîdz zålei un ka viñam büs man jåparåda, kur gåtha atrodas, lai es varétu izrådît tai cieñu. Zéns mani aizveda turp, un es lüdzu man to nolasît, jo es pats esmu neizglîtots. Tur gadîjås kåds sîks ierédnis, kurß man gåthu nolasîja. Kad viñß bija beidzis lasît, es sacîju viñam, ka es arî esmu saceréjis kådu gåthu, un lüdzu to uzrakstît manå vietå. “Patießåm neparasti,” viñß iesaucås, “ka arî tu spéj sacerét gåthu!” “Nenonieciniet iesåcéju,” es sacîju, “ja arî jüs esat augståkås apskaidrîbas meklétåjs. Jums jåzina, ka viszemåkajam ¬auΩu slånim var büt visasåkais pråts, kamér augståkajam var trükt sapråta. Ja jüs nevérîgi izturaties pret citiem, jüs uzñematies ¬oti lielu gréku.” “Nodikté savu gåthu,” viñß teica. “Es tev to uzrakstîßu. Bet neaizmirsti atbrîvot mani, ja tev izdodas sañemt dharmu!” Mana gåtha skanéja ßådi: Nav bodhi koka, Dzidram spogulim nav paliktña. Kad viss ir tukßums, Kur gan nosésties putek¬iem? Kad viñß bija to uzrakstîjis, visi måcek¬i un citi, kas bija klåt, bija ¬oti izbrînîjußies. Apbrînas
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pilni, viñi cits citam sacîja: “Cik brîniß˚îgi! Tießåm nevar spriest par cilvéku péc izskata. Kå tas nåkas, ka tik ilgu laiku bodisatvas iemiesojumam esam likußi strådåt müsu labå?” Redzédams püli izbrînas pårñemtu, patriarhs gåthu noberza, lai skau©i nenodarîtu man pårestîbu. Viñß izteica domu, ko påréjie pieñéma kå paßu par sevi saprotamu, ka arî ßîs gåthas radîtåjs vél neesot izpratis pråta bütîbu. Nåkoßajå dienå patriarhs slepus atnåca uz telpu, kur tika grüsti rîsi. Redzédams, ka es strådåju tur ar akmens piestu, viñß man sacîja: “Ce¬a meklétåjs dharmas dé¬ riské ar savu dzîvîbu. Vai viñam nevajadzétu tå darît?” Tad viñß vaicåja: “Vai rîsi gatavi?” – “Jau sen gatavi,” es atbildéju, “tikai gaida sietu.” Viñß trîs reizes piesita ar nüju pa miezeri un aizgåja. Zinådams, ko nozîmé viña véstîjums, treßås nakts sardzes laikå es devos uz viña istabu. Izmantodams apmetni kå aizslietni, lai neviens müs nevarétu redzét, viñß véstîja man Dimanta sütru. Kad viñß nonåca lîdz teikumam: “Pråts jåizmanto tådå veidå, lai tas bütu brîvs no jebkådas pie˚erßanås,” – es tapu pilnîgi apskaidrots un izpratu, ka visas lietas pasaulé ir pråta bütîba pati. “Kas to bütu domåjis,” es sacîju patriarham, “ka pråta bütîba ir tik patiesi tîra! Kas to bütu domåjis, ka pråta bütîba ir tik patiesi brîva no tapßanas vai iznîcinåßanas! Kas to bütu domåjis, ka pråta bütîba ir tik patiesi paståvîga! Kas to bütu domåjis, ka pråta bütîba ir tik patiesi brîva no pårmaiñas! Kas to bütu domåjis, ka visas lietas ir pråta bütîbas izpausme!” Zinot, ka es esmu izpratis pråta bütîbu, patriarhs sacîja: “Tam, kas nepazîst pats savu pråtu, nav nekådas jégas apgüt budismu. No otras puses, ja viñß pazîst pats savu pråtu un spéj saskatît pats savu iedabu, tad viñß ir varonis, ‘dievu un cilvéku skolotåjs’, buda.” Tå, nevienam nezinot, pusnaktî dharma tika nodota man, un atbilstoßi tam es k¬uvu par ‘pékßñuma skolas’ måcîbas, kå arî apmetña un kausa mantinieku. “Tagad tu esi Sestais patriarhs,” viñß sacîja. “Parüpéjies labi par sevi paßu un atbrîvo tik daudz sajütoßo bütñu, cik iespéjams. Izplati un saglabå måcîbu un ne¬auj tai izbeigties. Ievéro manu gåthu: Sajütoßås bütnes, kas séj apskaidrîbas séklu Céloñu un seku laukå, ievåks budas aug¬us. Nedzîvie priekßmeti bez budas dabas Nedz séj, nedz ievåc aug¬us.” Tad viñß sacîja: “Kad patriarhs Bodidharma atnåca uz înu, vairums ˚înießu viñam neuzticéjås, un tå ßis apmetnis tika nodots kå liecîba no viena patriarha otram. Bet dharma tiek nodota no sirds uz sirdi, un sañéméjam tå ir jåizprot ar saviem paßa spékiem. No neatminamiem laikiem tå notiek, ka viens buda nodod savam péctecim dharmas kodolu un ka viens patriarhs nodod otram apslépto måcîbu no sirds uz sirdi. Tå kå apmetnis var büt par iemeslu strîdam, tad tu esi pédéjais, kas to mantos. Ja tu to nodotu savam péctecim, tava dzîvîba nenovérßami bütu briesmås. Tagad atståj ßo vietu, cik åtri vien vari, lai kåds nenodara tev ko ¬aunu.” Nakts vidü sañémis apmetni un kausu, es sacîju patriarham, ka, büdams dienvidnieks, es nepazîstu kalnu takas un nespéßu nok¬üt lîdz upes grîvai, lai sadabütu kådu laivu. “Tev nav jåraizéjas,” viñß atteica. “Es ießu kopå ar tevi.” Tad viñß pavadîja mani lîdz Dzjudzjanai un tur iesédinåja mani laivå. Tå kå viñß pats airéja, es lüdzu viñu apsésties un ¬aut man rîkoties ar airi. “Tas tießi ir pareizi, ka man jåpårce¬ tevi påri,” viñß sacîja. Es atbildéju: “Kamér es esmu ilüzijas varå, jums mani jåpårce¬ påri; bet péc apskaidrîbas man vajadzétu to ß˚érsot paßam. Tå kå gadîjås, ka es esmu dzimis pierobeΩå, pat mana izruna ir nepareiza, tomér man ir ticis gods pårmantot no jums dharmu. Tå kå tagad esmu apskaidrots, tas tießi ir pareizi, ka es pats ß˚érsoju dzimßanas un nåves jüru, îstenojot sevis paßa pråta bütîbu.” “Tießi tå, tießi tå,” viñß piekrita. “Såkot ar tevi, budisms (dhjånas skola) k¬üs plaßi pazîstams. Péc trim gadiem es ßo pasauli atståßu. Tu vari uzsåkt savu ce¬ojumu jau ßobrîd. Ej, cik åtri vien vari, uz Dienvidiem. Nesåc påråk åtri sludinåt, jo dhjånas budisms nav tik viegli izplatåms.” Péc atvadîßanås es viñu atståju un devos uz Dienvidiem. Apméram péc diviem méneßiem es sasniedzu Daijui kalnu. Tur es pievérsu uzmanîbu, ka vairåki simti vîru dzinås man paka¬, lai nolaupîtu man apmetni un kausu. Starp viñiem bija kåds müks Huimins, kura laicîgais vårds bija DΩeñs. Laicîgajå dzîvé viñß bija bijis ceturtås pakåpes augstmanis. Viña izturéßanås bija rupja, un viña raksturs – dedzîgs. No
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visiem vajåtåjiem viñß bija visneatlaidîgåkais. Kad viñß bija mani gandrîz panåcis, es nometu apmetni un kausu uz akmens, sacîdams: “Íis apmetnis nav nekas cits kå tikai apzîméjums. Kåda jéga ir atñemt to ar varu?” Tad es paslépos. Kad viñß nonåca lîdz akmenim, viñß mé©inåja apmetni un kausu pacelt, bet atklåja, ka nespéj. Tad viñß sauca: “Laicîgo bråli, laicîgo bråli (jo patriarhs vél nebija åréji piesléjies kopienai), es nåcu péc dharmas, nevis péc mantijas!” Es iznåcu laukå no savas pasléptuves un notupos uz akmens. Viñß zemu palocîjås un sacîja: “Laicîgo bråli, lüdzu sludini man!” “Tå kå tavas nåkßanas mér˚is ir dharma,” es sacîju, “atturies no domåßanas par kaut ko un uzturi savu pråtu tukßu. Tad es tevi måcîßu.” Kad viñß to bija darîjis jau diezgan ilgi, es sacîju: “Kad tu nedomå ne par labo, ne par ¬auno, kåda tießi ßajå brîdî, godåts kungs, ir tava îstå daba?” Tiklîdz viñß to izdzirdéja, viñß uzreiz tapa apskaidrots. Bet tålåk viñß vaicåja: “Nemaz jau nerunåjot par ßiem apsléptajiem izteicieniem un apsléptajåm domåm, ko patriarhs nodod no paaudzes uz paaudzi, vai paståv vél kådas citas apsléptas måcîbas?” – “Tas, ko es varu tev paståstît, nav nekas apslépts,” es atbildéju. “Ja tu pavérsîsi savu gaismu uz iekßieni, tu atklåsi, kas ir apslépts tavå iekßiené.” “Kaut arî es uzturéjos Fenmußañas kalnå,” viñß sacîja, “es neizpratu sevis paßa dabu. Tagad, pateicoties tavai vadîbai, es zinu to tåpat, kå üdens dzéråjs zina, cik karsts vai auksts ir üdens. Laicîgo bråli, tagad tu esi mans skolotåjs.” Es atbildéju: “Ja tas ir tå, tad tu un es esam Piektå patriarha sekotåji. Parüpéjies labi pats par sevi.” Péc kåda laika es sasniedzu Caoci. Tur ¬aundari atkal bija man uz pédåm, un man nåcås patverties citå vietå, kur es kopå ar mednieku pulku uzturéjos piecpadsmit gadus. Palaikam es viñiem sludinåju atbilstoßi viñu sapraßanai. Viñi médza pielikt mani pie savu tîklu aplükoßanas, taçu vienmér, kad es uzgåju tajos kådas dzîvîbiñas, es tås atbrîvoju. ‰dienreizés es tajå pannå, kurå viñi gatavoja sev ga¬u, liku dårzeñus. DaΩi no viñiem izjautåja mani, un es paskaidroju, ka édîßu tikai dårzeñus péc tam, kad viñi büs pagatavojußi édienu ar ga¬u. Kådu dienu es sapratu, ka man nevajadzétu pavadît visu dzîvi savrupîbå un ka nu bütu pédéjais laiks, lai izplatîtu likumu. Tådé¬ es pametu turieni un gåju uz kådu templi Guandunå. Tolaik bhikhu JañdΩuns, dharmas meistars, tajå templî sludinåja par Maha Parinirvana sütru. Sagadîjås, ka vienu dienu, kad karogs plandîjås véjå, divi bhikhu bija uzsåkußi strîdu par to, kas ir tas, kas kustas, – véjß vai karogs. Tå kå viñi nespéja izß˚irt savu strîdu, es viñiem paskaidroju, ka nekustas ne viens, ne otrs, bet ka tas, kas îstenîbå kustas, ir viñu paßu pråts. Visi sapulcéjußies bija pårsteigti par maniem vårdiem, un bhikhu JañdΩuns uzaicinåja mani ieñemt goda vietu un izjautåja mani par daΩådåm sareΩ©îtåm vietåm sütrås. Redzédams, ka manas atbildes bija precîzas un rüpîgas un ka tås uzrådîja kaut ko vairåk nekå gråmatu zinåßanas, viñß man sacîja: “Laicîgo bråli, tu noteikti esi neparasts cilvéks. Sen atpaka¬ man ståstîja, ka Piektå patriarha apmetña un dharmas mantinieks esot nåcis no Dienvidiem. Droßi vien tu esi tas vîrs.” Tam es pieklåjîgi piekritu. Viñß nekavéjoties zemu palocîjås un lüdza mani parådît klåtesoßajiem apmetni un kausu, kurus es biju iemantojis. Péc tam viñß man jautåja, kådi norådîjumi man esot doti, kad Piektais patriarhs nodeva man dharmu. “Bez pårrunåm par pråta bütîbas îstenoßanu,” es atbildéju, “viñß nedeva man nekådus norådîjumus, nedz arî atsaucås uz dhjånu un atbrîvoßanu.” – “Kåpéc tad ne?” viñß jautåja. – “Tåpéc, ka tas nozîmétu divus ce¬us,” es atbildéju. “Un budismå nav iespéjami divi ce¬i. Ir tikai viens ce¬ß.” Viñß jautåja, kas esot ßis vienîgais ce¬ß. Es atbildéju: “Maha Parinirvana sütra, kuru jüs klåståt, skaidro, ka budas daba ir vienîgais ce¬ß. Pieméram, ßajå sütrå kåds valdnieks Bodisatva jautåja Budam, vai tie, kas izdara piecus nåves grékus, un tie, kas ir ˚eceri, u.c. izskaudîs savu ‘labestîbas iezîmi’ un savu budas dabu vai ne. Buda atbildéja: “ ‘Labestîbas iezîmei’ ir divi veidi – müΩîgais un nemüΩîgais. Tå kå budas daba nav nedz müΩîga, nedz arî nemüΩîga, tådé¬ viñu ‘labestîbas iezîme’ netiek izskausta. Tå budismå ir zinåms, ka nav divu ce¬u. Ir labs ce¬ß un ¬auns ce¬ß, taçu, tå kå budas daba nav ne viens, ne otrs, tad budisms ir tåds, kam nav divu ce¬u. No ikdieniß˚u ¬auΩu viedok¬a skandhas un dhåtu ir divas atß˚irîgas lietas; bet apskaidroti cilvéki saprot, ka viñu iedaba nav divéjåda. Budas iedaba ir nedivéjåda.” Bhikhu JañdΩuns bija ¬oti apmierinåts ar manu atbildi. Salikdams abas plaukstas kopå kå cieñas zîmi, viñß sacîja: “Mans sütras skaidrojums ir nevértîgs kå gruveßu kaudze, turpretim tavéjais
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ir vértîgs kå îsts zelts.” Péc tam viñß vadîja manu matu nogrießanas ritu (t.i., ievadîßanas rituålu kopienå) un lüdza mani pieñemt viñu par manu skolnieku. Kopß tå brîΩa zem bodhi koka es sludinåju Dunßañas skolas (Ceturtais un Piektais patriarhs dzîvoja Duñßañå) måcîbu. Kopß tå laika, kad Duñßañå man tika nodota dharma, es esmu pårdzîvojis daudzas grütîbas, un mana dzîvîba bieΩi ß˚ita karåjamies mata galå. Íodien man ir bijis tas gods satikt jüs visus ßeit, un man tas jåpiedévé müsu labajai saistîbai iepriekßéjås kalpås, kå arî müsu kopéjiem uzkråtajiem nopelniem, nesot ziedojumus daΩådiem budåm müsu pagåjußajos iemiesojumos; citådi mums nebütu bijusi izdevîba izdzirdét iepriekßminéto ‘pékßñuma skolas’ måcîbu un tådéjådi likt pamatus müsu sekmém nåkotné dharmas izpraßanå. Íî måcîba tika nodota no pagåtnes patriarhiem, un tå nav manis paßa izdomåts uzskatu kopums. Tiem, kuri vélas dzirdét måcîbu, visupirms jåattîra viñu paßu pråts un péc måcîbas uzklausîßanas jåtiek skaidrîbå par savåm paßu ßaubåm tåpat, kå to darîjußi gudrie pagåtné.» Måcîbas beigås sapulcéjußies jutås iepriecinåti, zemu palocîjås un devås prom.
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